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PAPERS. 

A l-Iagiologic Manuscript In the Philadelphia 
Library. 

BY PROF. ISAAC H. HALL, PH.D. 

SOMEWHAT more than a century ago three Greek Manuscripts 
were presented to the Library Company of Philadelphia, by 

Henry Coxe, Esquire, of England. One of these is a iarge vellum 
book, probably of the ninth or tenth century, written in elegant large 
cursive, with uncials for · the titles and other important matter, and 
containing a number of the homilies of Chrysostom. Another, written 
on parchment, and probably of the thirteenth or fourteenth century, 
cont2ins the greater portion of the lexicon of Zonaras. The third, 
the one now under consideration, is a hagiologic collection, made, as 
wax-drippings on some of the leaves still testify, for monastery read
ing on saints' days. The three are kept in the Ridgway Branch of 
the Philadelphia Library, are all labelled on the back" l\ISS. GREEK 
COMMENTARY," and have not hitherto been examined except by 
myself. 

The hagiologic manuscript is numbered I I4I of the Library's 
manuscripts. It · consists at present of I 30 paper leaves, each Iot X 

7! inches in dimension; leaf 39 being all torn away except a small 
comer. Two or three leaves appear to have been lost at the begin
ning, and one at the end. The binding is not the original one, but 
(except the lettering on the back) made while the manuscript was 
still in Greek hands ; rather h~avy sides, half-leather (i.e., back and 
comers leather), and marbled paper. In binding, many of the leaves 
had to be mounted on a slip, and many initials and marginal numbers 
have thus been lost, though a later hand has supplied many of the 
initials on the slip. The outer margins do not appear to have been 
cut down, · but nevertheless they have been so worn away as to lose 
many marginal numerals, wholly or partially. A line in more recent 



4 JOURNAL OF THE EXEGETICAL SOCIETY. 

script, on the top of the first page, informs us that the manuscript 
was once the property of a monastery whose name I cannot certainly 
make out.1 

The writing occupies the space of about 8 X 6 inches on each page ; 
regularly in 30 lines to a page, though sometimes only 29. It is a 
plain and easy cursive, in rather large letters, with a moderate num
ber of contractions and ligatures. I ota subscript is rarely present 
except when supplied by a later hand. Section or chapter numbers 
are written in red in the margins. The principal divisions -of the 
book have ornaments reaching across the page, in red and black, and 
have also large ornamental initials, quite elegaqt. Smaller sections 
usually have a smaller initiaL Spaces left for initials were sometimes 
passed over by the rubricator, and are still to be supplied. Accents 
and ·breathings are supplied with only moderate correctness. Iota- . 
cisms abound ; YJ continually being confounded with ,,, as likewise 
both with v ; ·besides the usual confusion abont diphthongs that end 
in t. Often o and w exchange places; and the same is true of {3 
and ·u. The letters (3 and p.. are also sometimes interchanged; the 
confusion in this case being real, and not one made by the reader 
from the similarity of the characters. I s.uspect that the original 
home of the manuscript was Mt. Athas. 

The contents of l\IS. are as follows : -

Fol. 1. a. J 1. A part of the last sentence of the Proemium of the 
" Historia Lausiaca" of Palladius, bishop of Helenopolis in Cap
paclocia, commencing with the 'vord e~aprraU'()i;;rwv . 

2. Table of Contents of the Historia Lausiaca, 'an
. swering only in part to the text of the manuscript, but in 
extent (and partially in matter), to an ordinary recension of the 
Historia. 

FoL 3· a.] 3· The two letters which precede and are introductory 
to the Historia i1\ the printed editions, followed by the Historia 
itself, in a recension different from the printed editions ; the 
latter portion containing matter that is usnally printed in some 
other treatise . ,~\ large portion of this matter is from the " Para
disus Patrum " ; and the Histoi"ia ends with the colophon in 
reel : EW'> (1)5€ ?J Ka.r' A l.yurrrov fi-Ol'<tX(;w t<TTop·:a ; which is an alter
native title in the printed books for the " Paradis us Patrum." 

1 This line reads : tcT?if.J.a. T·i)s uE/3arn}]s f.J.O Vf,5 ••• aptou, the first three letters o f 

~he last word being either b.eT, b.7JT, b.aT, or with a 0 in place of the .6, and ::t " 

m place of the T. 

I 
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Fol. 68. b.] 4· Several chapters, akin to the Historia, but no part 
of it, as follows:-

(a.) ll[or,; TOV &.{3{30. ITav.Aov TOV eYJf3aiov. 

Fol. 70. a.] (b.) llep2 roil Ta~ewrov. 

Fol. 71. b.] (c.) ll£pt rov <l>t.Aevro.Aov 'O.Avp.:Trtov. 

Fol. 72. b.] 5· A~"YJY1JfJ-UTa KaL NovOw-Lar,; oaiwv ;rar/.pwv 7rEpL KUTQirV
~EW<,;. This is a collection of Apoplztlzegmata or Gerontika, of 
the sort so common in manuscripts for monastic oratory reading. 
It consists of short narratives, parables, and sayings of the vari
ous fathers. After this follows another like collection, beginning 
at fol. 94· a., under the title 11ep2 af3{3J.. MaKap!ov IToALTLKOV, 
which should perhaps be treated as a separate division of the 
manuscript. 

Fol. I06. b.] 6. Tov lv ay{ou; 7rarpaa-L lJJ-tWV 'A()avaa-{ov ;rarptapxov 

'A.Ae~avope{ar,; l.Uyypap.JW. OLOaa-Ka.A[ar,; el~ 1ravrar,; rovr,; p.m'a,ovrar,; 

Ka~ elr,; r.avra eva-e/3~ XPLU"TLQV(JI'. This is the same treatise with 
that printed, but in print it is commonly callecl a-vvrayp.a, in
stead of a-vyypap.p.a as here. 

Fol. 109. a.] 7· Tu TWV ITpocpqrwv ovop.ara KQL 7ro0ev ~a-av Kat 7rOV 
Ke'ivraL. This is a different recension from that in 1\Iigne (among 
the writings attributed to Epiphanius, of Tyre), and different also 
from that published by Tischendorf. It is worth publishing entire. 

Fol. I IJ. b.] 8. -:5.vyypap.p.a f.KKA"YJmrLa-TLKc)v 1repl rwv o p.aOqrwv roil 

Kvp{ov. Awpo()a{ov hna-d;rov Tvpov, ripxa[ov avOp:)r,; 7ri'EVJ-tUTucpopov, 

Kat p.aprvpor,; yeyovoror,; E.v rc{J KaLp{~ AvKw{ov Kat Kwvcrraz·rtz'ov rwv 

{3aa-tA./.wv. llep2 rwv f.{38op.~Kovra p.aOqrwv. 
Fol. I I5. b.] 9· Tavra u rpta-p.aKapta-ror,; Kat ;ravc).A{3t~<> AtJJpwOwr,; o lv 

·Pwp.y yeyovwr,; 8u1. !)wp.aLK'Yjr,; owAIKTOV lv V7rOJ-tl'qp.amv KUTOAEAOLifEV. 

l~ tiJv Kat 1JfJ-EL'> lpm·urup.evoL Kat rrpor,; rqv f..AA.r.lSa cpwv~v p.cOEpJ-t"YJI'Ev
a-avnr,;, lp.cpai'EL ro'ir,; 1ram 7rE7rOL1JKap.ev rqv rwv o p.a() r;rwv EKAoyqv 

7rLU"T~V KQL a.Ar;()~ QVT~I' KaraA.a{3:;,1.EVOL, K.T.A. Treats mainly of 
martyrdoms of the seventy disciples, and other persecutions 
under Licinins and Constantine. At the end is a narrative of 
the authors' compilation from the (Latin) literary remains of 
Dorotheus, and of the attestation of the correctness of· Doro
theus' account by J olm, bishop of Rome. Then is added, as 
another chapter of the same division, 

Fol. 11 7· b.] IO. Twv 'A7rDa-ro.ArJJz', or an account of the (Twelve) 
Apostles; to which is appended a further account of Dorotheus 
and his collections made from the Greek and Hebrew, and 
written in Latin. 
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Fol. II9. a .] I I. B{oc; Kat lloAtTEta T~ .. bcrt7Jc> Map{ac; ~-- Ai:yv7r'Ttac>, 
'T~-- KUTU T~V ~PYJfJ-OV bcr{wc; acrK7JCTaCTYJc>. crvyypacpij.. 7rapd. 'ToV £v 
U.y{otc> ~ocf>pov{ov apxtmtcrK67f'OV .IEpocroA:vp.wv. AEx(hls TV i. 'TOV 

p.Eya.Aov Kavovoc;. tl.f.cr7rom EVAOY7JTE. This is the last treatise in 
the manuscript, and breaks off in the word tvA.a[pwv], just so 
far before the end that scarcely a page and a half more of the 
manuscript would have been needed to finish it. 

So far as I have been able to compare the manuscript with printed 
texts, I find abundant variations, and quite as often (excluding ordi
nary slips of the pen, or variations merely appare_nt) improvements on 
the printed texts as inferior readings. It is evident that this manu
script has never been. consulted by an editor of any of the printed 
texts; and it is likewise evident that it should be consulted in · case 
any such matter should be re-edited. Some of its matter seems to 
me to be unpublished. I have no leisure for a full collation of the 
text; but the information to be furnished herein will be appreciated 
by any one who may have such leisure. In the citations herein made 
from it, the common scribe's errors are generally corrected in silence; 
but sometimes they are retained, and sometimes a note of the correc
tion appended. The tacit corrections are generally those of accent 
or breathings, or else changing the old customs (such as accenting 
both parts of verbs compounded with a preposition, putting the grave 
accept before a colon or even a period) ; correcting when a single or 
doubled consonant is wrongly written; correcting when f3 is written 
for v ; and also correcting many of the iotacisms, with the exchanging 
of o and w. Cases where no correction is made will usually be obvi
ous ; and they will occur oftenest in proper names. 

Before speaking particularly of the several portions of the manu
script, it is proper to note that besides the destruction of marginal 
numbers, already mentioned, there are occasional slips in the number
ing where the numerals are present. Sometimes the numbers are 
repeated, sometimes missed ; and sometimes the numeral is omitted 
at its place, though the contiguous numbering was correctly made. 
But these remarks apply only to the Historia Lausiaca; since num
bers are wanting in the rest of the manuscript, except where some one 
has made a note at the foot, in much later script, for convenience of 
reference or in ecclesiastical reading. These later notes are generally 
of no importance whatever, and to us merely indicate in what sort of. 
hands the manuscript was formerly kept. The several portions of the 
manuscript, however, need a more particular account. 
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1. The Table of Contents of t(te Historia. 

This table corresponds only in part to the text of the Historia as 
given in the manuscript, though it includes, but without reference 
thereto, some of the matter in the Apophtlzegmata. Its first part 
generally refers to the paragraphs of the text of the manuscript, and 
the latter part to matter found in the recension of the Historia printed 
in Migne's " Patrologia Grreca," vol. 34· The first part of the Table 
generally tallies with the first portion of the recension in Migne, but 
not chapter for chapter. It is thus evident that the Table is copied 
from an older manuscript, and answers to a chapter-division different 
from the ordinary, and to a different recension throughout. Thus this 
Table has an independent value of its own, and I therefore give it, 
first in Greek and then in English, with notes of its application both 
to the text of the manuscript and to the chapters in Migne. In 
respect to the latter, however, I do not stop to note the very minor 
variations, as when a chapter in the manuscript begins or ends a 
sentence earlier or later than that in Migne. I give the numbers 
actually present in the manuscript, omitting them even when they 
might be supplied, except in the few cases wherein they must be sup
plied to make sense in this article. The following is the Table : -

~- I. lvvlrvxov 0~ 7rpWTOV fp .. {3aA.wv rfj U1rOCJ'']f.l{?-, wcpEAE((lfO xapLn 7iVEVp..«-

--; 

TLK~fO, T<i3 p..~yaA.<f! Kal 0E07iVEvur'!! otoauKaA<f! 'IUYJOWp<f! 'T<e 1 

7rpEu{3vTE.p<f!, ~Evooox'!! ovn ~s EKKAYJu{as 'AA.Etavop{as ~s 
f.lEYMYJfO a!'OpL Oavp..aur<[} Awpo(N.'!! aUKYJ'Tfi Oq{3a"toL. 

2, liEpl IIorap..ta{VY]fO wpatoTaTYJS KOpYJfO ~Kovua. 

3· Atovp.<f! T<e p.aKap{<f! uvyypacpE'i 7rYJpOJ rols op.p..a.uL [ <Tvvlrvxov J. 
liEpl 'AA.E~avOpE{afO 'T~fO 7rtU~fO KoplJfO ~Kovua. 

5· liEpl ~s cpLA01rAovrov 1rapOlvov TO} 1 ovop.art p.ovov. 

MaKaptos 0 ayLwTa'TOfO 7r'Twx{ov ljyovp.Evos. 

AtUXLALOLS iJcp'Ev uvvlrvxov 7racrfj apErfj KEKOO"f-J.YJJJ.EVOLS. 

'Ev 'T<[} opEL 'T~S NYJrp{as aAAOLS ay{oLs uvvlrvxov. 

liEVTaKLO"XLA{OLfO 7raAtV MAOLfO ay{oLs i!cpEV O"VVE'Tvxov. 

'E~aKouCots avaxwpYJTULfO E:.' rfj 7rUVEpl]p.<f! aA.A.ots. 

'Opu{uws o p.iyas, Kal IIovrov{3aurofO, Kal 'Ay{wv, IIoA.vXPovwfO, Kat 

lEpa1rCwv, civaxcvpYJTaL OoKLJJ.WTa'TaL. 

'Ev TO} opEL NL'Tp{as KOtl!0{3wv. fKKAYJT{a-;; cpo(vLKES 'TpELS. 

1 MS. To. A like mistake occurs in several other places in the l\IS. 
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~evo8oxe'iov el~ s Setwvvrat rovo;- UiiEPXOf.-LEVOllo;-. 
Twv f.urrep~• wl' evxwv lmnA.ovp..f.vwv wrpEA.ela. 

•0KTW rrpeu{3urepot arprryoUJLEVot Kat 'TOV ox/..ov 7'ijS lKKAYJ!FLa<;' Kat 

TOll ~EVOVTO'i Kat 7W:I hnOfJJ.-LOVVTWV. 
'0 p..irao;- 'Apuluwo;-, Kat a>..Aot TWV aylwv r.arf.pwv TrOAAwv. 

14. O~roo;- OtYJy~uaTo r.ept Tov p..eyaA.ou IIaxwp..{ou. 
Ilepl rov d.ylov ,Af1ovv Kat r~o;- TOVTOV uvp..{3{ov. 

'0 p..aKapwo;- 'A11ovv Kat o ro-Drov p..a() 'JT~o;-. Ilepwut 7'ov AvKov r.o7a-

p..ov. 
Al!Too;- o uvyyparpel,·o;- p..eTa 8n>..lao;- rovTov r.ep~ Tov r.oTa.p..ov. 

Ta 7r£pt "O.p TOV Oavp..acrTOV av8poo;- avaxwpYJTO~. 

Ta r.ept Tov U.ylov Ilap..{3w Tov JLEyaA.ov 8t8acrKaA.ov roil Ka~ bncrKo
r.ov AwcrKopov Kat , Ap..p..wv{ov · Kat Evcre{3Cov Ka.'- EV8vpiov rwv 

d.8eA.¢wv. 
Ta r.ept 1\Ie,\av{ao;-, T~o;- pwp..a{ao;- yvvatKOS Oavp..acrT~o;-. 

To r.wo;- nA.evrq o p..aKap{os Ilaf1f3w OtYJye'Lrat MeA.av{wv. 
·optyEJ!(t Kat ,Ap.p.wvlCf TOLo;- ayCots >..€yn TLVU 0 p..aKapw~ TI.aJLf3w 

JLEAAwv Tr£AEvTqv. 
·optyeveo;- o r.peu{3vrepoo;- Kat 'AJLp..wvws OtYJyovvro Oavp..auta r.£pt rov 

p..aKap£ov ITaJLf3w. 
To r.wo;- r.apaf3(L\'Aet o p..aKapws TI.{wp Tfj KEAEL [sic] 1 rov · aywv 

_ ITap..{3w · r.wo;- rraA.tv r.apayCverat o JL€yas Ilap..{3w Tll KfAEt [sic Jl 
TOV II{wp. 

Ta TrEpt TOV ocrlov ,Af1p..wvlov, Ka~ TWV 7'ptwv d.8e>..¢wv. 
Ttp..oOwo;- 0 aywo;- EiiL!FKOiiOS. 

Ilws cpevya , Ap..JLWVW<; TOV xnpoTOVYJ()'fJvat Eiil(J"KOiiO<;. 
28. Ilw<; TO uwp..an avrov EKEXPYJTO 0 fWKapw-; 'Ap..p..wvwo;-. 

29. '0 p..aKapwo;- Evaypwo;- tfYJ¢l~eTat Tov 8ovA.ov Toll Owv 'Ap..JLwvwv. 

30. TI.wo;- d.r.o8f.xerat 'Povrp{J'ov Tov lrrapxov ·Ap..JLwvws. 

JI. 'l'a rr;epl. Bevtap..~v rov O:wp..acrCov p..ovaxov. 
32. Ilwo;- r.apf.A.a{3ov o f.rricrKor.os AtouKo,ooo;- rov p..aKapwv RMypwv. 

33· TU. r.ep't Tov 'Ar.oA.wvlov TOv arrOTrpayp..arwTwv [sic, for ar.o7rpayp.a.-

TEVwv, or, ar.or.payJ.-LaTevovToo;-J. 

34· Ta TrEpt TWV TrEVTaKL!FXLAlWV p..ovaxwv TWV EV T<f opEL. 
35· Ta TrEpt TWV ay{wv· ITatcrlov KaL 'Hua'l'ou rwv d.OEArpwv· 

36. 'SKETrTOVTaL o~Tot 1rw<; ar.oTatovTat ra JLUTata. 

3 7. TO. TrEpL TOll aylov MaKaplov TOV VEWTEpov. 

38. TU. r.ept Tov ooKtp..wrarov KaOava~A.. 
39· Ta KaTa Tov p..f.yav &.OA.YJrqv rov XptcrTov MaKapwv rov alyvr.nov. 

Otheryassages in the MS. show that the correction is Kb. .. )l.v, the Latin ull<r. 
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40. T<l 7rf.pt TOV ay{ov MaKaplov TOV aAf.~avoplws. 

41. T~ 7r£p'i TOV /.l.f.yaA.ov ITaxwp.{ov 7T'VWfLaTocpopov avopos, Kat 7r£pl TOV 

42. 

43· 
44· 
45· 
46. 

47· 
48. 

49· 
so. 
sx. 
52· 
53· 
54· 
55· 
56. 

57· 

58. 

59· 
6o. 

Oavarov r.aAtv MaKap{ov. 

T<l 7T'f.PL TOV r.paoraTO'IJ MapKov, i<al. ITacpvoVTLO'IJ TOV p.aOYJTOV avrov. 

T<l 7rf.PL TOV yf.vvatwrarov Mwvcdws TOV am) AYJ(TTWV. 

ITws ylvovraL p.ova;ovT£<; o~ r€cnmp£s AYJU'Ta{. 

ITws r.apay{vf.rat oVTos r.pos rov p.aKapwv 'I(J'~owpov rov U'KYJTLVov. 

Ot lv r<f opf.L T~, if>lpp.YJS 7T'f.VTat<0U'LOL avaxwpYJTaL. 

Ta r.£pl rov y£vva'tov ITavA.ov rov rptaKoU'{as £vxas r.owvvTos. 

OVTO<; (J'VVTvyxavf.L r<f ay{tJ! MaKap{fJ! T<{' 1 7T'OALTLK<{). 

I1£pl r~s r.apBlvov r~s r.owvU'YJS er.raKoU'{as £vxas. 

Kpovlov OLYJyovp.lvov ra KaB' EaVTOJI. 

Ta Kara rov p.lyav 'Avnovwv. 

Ta Kara EvA.6ywv. 

·o T<{) 1 U'wp.an A£Aof3~p.£vos. 

EvA.6yws o p.aKpoOvp.os. 

'A vTwvws lpwrfj, ®f.oDwpov. 

·o d.yws 'AvTWVLOS f.VXf.TaL ar.oKaAvcpO~vaL avr<f TOV TOr.ov OLKa{wv. 

"Or.ov OtYJyovvTaL p.aKapws 'Upa~ Kat Xpovws Ka'i aAAoL r.A£{ov£s Ta 

r.£pl Tov ITavAov. 

Ta 7rf.PL TOV p.aKap{ov ITavAov TOV ar.Aov. 

"Or.ov 7T'f.tpatf.TaL avros 0 U'vyypacprus V7T'O TOV oa{p.wvcs T~<; r.opvf.{as. 

"Or.ov U'vvTvyxavf.L o U'vyypacp£vs r<f p.£yaAtJ! ITaxwp.{fJ!• 

Ta 7rf.pL TOV yf.vva{ov aOAYJTOV ':2.T£cpavov. 

TaKaTa OvaAEVTa TOV rfi cpvU'LW(J'f.L l.K7rf.O"OVTa. 

Ta KaTa "Hpwva TV V7rf.ptcpavvict- (for vr.f.pYJcpaVf.Lf!-) f.KrpaxYJALa(J'

Olvra. 

II£pt ITroA£p.a{ov Tov p.£ra r.oAA.ovs r.ovovs Ka'i y£vvalovs Z8pwTa<; f.l<; 

avrop.aTLO"fLOV lK7if.U'OVTO<;. 

65. II£pl. r~s l.Kr.f.O"OVU'YJS r.apOivov. 

11£pL Tov p.aKap{ov 'HA.wvrov [sic," for 'HA{ov rov ?] cpLAo7rapOf.vov. 

67. Il£pl ~wpoOiov. 
11£pt ITtap.p.ovs r~s p.aKaplas 1rapOf.vov. 

68 [sic J. ·n, p.ovaU'T~pta ar.o OtaKO(J'LWV, Kat rptaKO(J'LWV av8pwv. 

[Els] l1ravos (or, Eis ITavos. The writing is obscure) T~v 1roAw 

p.ovaU'r~pta rptaKoU'{wv tf!vxw'/. 

MovaU'T~pwv yvvaLKwv Tf.TpaKoU'!wv. 

7 3 [sic J. 11£pt T~<; ay{as r.apOf.vov. 

Ilws T<iJ ay{tJ! ITtrvpovp. U1f'f.KaAvcpOYJ 8t' avT~<;. 

1 MS. TO. 
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Ilepl Tov JA.aKap{ov 'Iwawov Tov (y 1rpocp~Tatr;;. 

"01rov 1rpocrKaAerrat oiJTor;; 1 o p.adpwr;; ®eoowpoY ToY ~PfJ-fiY£a. 

AvTo<; oiJTo<; 7rpOAeyet Ilotp.EYt Ta fJ-fAAOVTa. 
awy{crwr;; 0 E7rtCFK07r'OS elr;; 2 TOY 7r'OTap.0v lf3acp.,. 

TaKaTa ITocretOoYwY. 
So. Tel. 1rep't ·repoYvp.ov. 

•11r;; 1rpoA.eyet o p.adpw"> ITouet86vwt;; ToY ()aYaToY T~S p.aKap{as ITaVA1J~· 
•n,.. cpvyaOEVEL •JepcfJVvp.ot;; Tfj lavTOV {3ao-Kav{cz, '0~v7rep£vTLOl'• . 
Ka't TOY ocru:)TQ.TOY ITeTpov, Kat ~VfJ-EWYa. 

85 [sic]. Tel. 1repl. ~epa7rtoYor;;. 
·n,.. CFUVETVXEY 0 p.aKapLOt;; ~epa7r{wy aop.~Y<f> T<{)8 EY •pWfJ-V· 

ITept T~s ~crvxa,oVO'fl"> 7rap()£vov lv Tjj lplJfJ-<f>·._ 
88. TaKaTa Evaypwv. 

ITws 1rapa Tov f3acrtAe{ov 'Icrayyi.A.ov 7rP~X()'YJ· 
ITwt;; 0 CI.ywt;; rp7]y6pw~ TOVTOY OtaKOVOY l:rro{'Y](FEV. 
·n,.. KaTaALfJ-1r'tlYEL EvaypwY NeKTap{q> rp.,y6ptot;;. 
"EpwT~ MeAay{wy TOY p.aKap{ov Evayptov. 

93· Ta 7rEp't TOV ay{ov IT{wp. 
Ilepl Mwcrlwt;; Av{3{yyov. 

95· TaKaTa 'Ecppa'ip. • 
• IIepl ITav.Aar;; pwp.alar;;. 

9 7. Ta 7rep't EvcrToxtrJs ()vyaTpos 1Iav.A7Js. 
Ilep't BeYep{at;;. 

99· Ilepl ®eo8wpat;;. 
roo. Ta 1repl. ·ocrta.,... 

Ka't 'A8oA.{at;;. 

I o 3 [sic J . II ep't BacrtaY{Aat;;. 
104. Ilepf. 'AcreAat;; lv ·Pwp.y. 

Ilep't 'Af37JTas. 
ro6. Ilepf. 'HovAtayov. 

107. IIept <l>wTLY7J"> 7rap()eyov. 
ro8. IIep't 'A8oA.{ov Tapcr(wt;;; 

r 09. Ta 1rep't 'IoYoKevnoY. 
uo. Ta 7rep't <l>tAopwp.ov. 

r u. Ta 1rep't MeA.aY7Jr;; l1ra~"'· 
I I 2. Ilep't TWY ay{wy TWY E~optu()evTWV • . 'IcrtOwpov Kat ITO<T{p.ov KO.C 

'AoeAcp{ov Ka't ITacpYovT{ov Kat ITap.{3w • Kat 'Ap.p.wv{ov Ka~ , 
hl.pwY TiYwY. 

I 13. •nr;; y{yecr()at ToY &.ptOp.oY 7rep't •Povcp{vov. 

1 MS. oi$rwr. 2 MS.'"· 8 MS. T~w. 4 MS. ipf]p.ov. 

t. 
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I I4. ll£pt Xpov{ov t£pewl) &.px'r]yov OLaKoU"{wv p.ova~ovTwv. 
II5. il£pt 'IaKw{3. 
n6. ll£pl ITacf>VovT{ov. 
117. llw10 U"VvTvyxavovU"tv TOV'TCf? EMypto'> Kat 'AA.{3{vo'> Tov Kvp{ov 

otaKovoL. 
n8. llw10 T£AruT(j. o p.aKapto'> X£po{p.wv. 
I I9· ·E.,.£p0'> p.ova~wv cpplap opVU"U"£L Ka'T ••• [rest wanting]. 
I 20. llw'> 11"0Atv aAA.o'> a1ro 8tif!'1J'i &.1rlBavEV. ll£p'i 'lT£cpavov eKrrC::U"ovTo>. 
I 2 I. Ei'> p.apTvplav ay£L 'Iw/3 (this may be a contraction for 'IaKw{3). 
I22. IT£pt 'EA.7rLo{ov Karr1ra88oKo'>. 
I23· ll£pt Aiv£U"{ov. 
:i'24· Kat. EvU"m(Hov 'TWV a0€Acpwv. ll£pt 'TOV &.Oava'TOV lLU"{vov. 
125· ll£pt raaava. 
I 26. ll£pl •HA.{a ToV cptAo~lvov. 
I 2 7. ll£pl ~af3{3aKo~ N tKoV. 
128. "A{3pap.to'> aiyv71"'TLOr;. 
129. ll£pt M£.\av{ov 7rOALV. 
·I30. ll£pt ITpotavoV. 
I32 [szc]. ll£p'i ~tA.{3la10. 
IJ3· ll£pt 'Iw{3{vov OtaKovov Kat E11"LU"K07rov. 

I34· "Y7rop.v~p.am 'Optylvov'>, rp'r]yop{ov, 'l'T£cpavov, Kat 7r£pt 'Ev·tov 

P- 0 

-- I35· 
{3aU"tAdov. 

Ta 11"£pt 'OA.vp.7rta8o'". 
Ta 7r£p'i Kav8t8'1J'>· I36. 

I37· 
I38. 
I39· 
140. 
I4I. 
I42. 

I43· 
,I44· 
I45· 

...., I46 . 
I47· 
I48. 
I49~ 

ISO· 
ISI· 
I 52· 
IS3· 

ll£p'i 1rapO£vov r£AaU"{ar;. 
ll£pt 'T~'> £v AvTLvoov p.w~r; Twv XLA{wv OLaKoU"{wv ci.v8pwv. 
ll£pt Twv iv 'TOt'> U"7r'1JAa{ot'>. 
il£pt ~oAOJLWV'TO'>. 
Ta 11"Ept i)..wpo0€ov. 
Ta 11"£pt i),.LOKAEOV'> Kat .,a, 11"Ept Ka7r11"L'TOV [sic J &.7ro A'1JU"TWV. 
llEpt 'TOV 11"AaV'1]0lVTo'>. 

IT£p'i ~'" O.yta'" "Ap.p.a TaM8o'>. 
llEpt ~'" oU"{a'> Tawp. 
llEpt 'T~'> 1rapOlvov. 
llEp'i MEA.a.v{ov Tou ITaw{ov. 
llEp'i ITtvtavov. 
IIEpt ITav.\ov i)..a.\p.a'TLU"{ov. 
'A.\{3iva Kat MEAav{a. 
lltp'i. ITap.p.ax{ov. 
llEpt MaKap{ov Kat KwvU"TavT{vov. 
IIEpl ~'> V7rOOEtap.lV'1]'> 'TOV E7r{U"K01T"OV 'AOav~U"LOY. 
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I 54· IIe,ot 'A()avao-{ov E7rtCT'KCJ7rov. 

ISS· Ilept 'Op~ylvov<; emcrK07rOV. 
ISS [sic, repeated]. IIept 1rap()f.vov Kopw(){at;. 

I 56. 'Y 1r'Ep rq<> crocppovccrraT'YJ<; flpt' ( ?) lB'YJpwp.ax7Jcrev. 

I5 7· IIcpt Ovtp{vov Kat Bocrcpop{'YJ<; lv 'AyKvpCf:· 
I58. IIept Twv lv 'AyKvpCf: 1rapOlvwv XptcrTdv. 

I59· IIcpt Mayva<; Kat A.ot1rwv. 
I6o. IIept rov ra7retvocppwvo<; rov crvp.{3wvvTo<; rei> lmcrK6m.f!. 

IIcpt rrji eK7recrovcrYJ'> Kat p.eTavo~cra<; (for p.eTaVo7Jcra.cr7J<;). 
IIept TrJ<; eK7rEO'Ot)(I''YJ'> OuyaTpot; rov 7rpEcr{3vrepov. 

IIep'i TOV avayvwcrTOlJ EV Kecrap{Cf:· 

'!h EK 7rp0f1'W7r01J ETEpov c) crvyypacpcv<; Ot7JYELTO TQ EUVTOV 0 avros 

" OVTO<;. 
'0 crvyypacpc1:<; dxaptcrTfj rc{J Oe<i>. 

I 66. Ilwc; 1 Ot'YJye'imt Kat rov p.adpwv {3{ov rwv Bpay,u.avwv· . P.Y'YJJI-OV£Vf.L 
8€ Kat 1rept lmcrK6rrov Mwcrew<;. 

Twv 'Aoov>..{vwv. 

I67 [sic]. 'E7rexc{ptcrev o€ o avTo<; oVTo<; crvyypacpev<; £lcr£>..0£'iv ·t:i<; Ti]v 

vrjcrov. 

I 68. MavOaJ'Et o€ 1rept o-xo>..acrrtKov rtvck 

IIep'i 'A>..e~a110pov. 

I 70. Ta rrcp'i 6-avoavew<; Kat 7r€pt Ka>..apov. 

Kat 'Ov7JcrtKpaTov. 

To some an English translation of this Table may seem super
fluous; but there are others who will prefer to have its few knots 
untied. The following translation is therefore added : -

I. And I met, in the first beginning of the journey, by the grace of · 
spiritual succor, the great and inspired teacher Isidorus the 
presbyter, [and with him], him who i; the guest-entertainer . 
of the great church of Alexandria, the admirable Dorotheos, , 
the Thebaid ascetic. 

2. I heard concerning the most beautiful maiden Potamiaina. 
3· [I met] Didymos the blessed author, who is blind in his eyes. 

I heard concerning Alexandreia the faithful maiden: 
5· Concerning the covetous maiden [I heard] by name only. 

Makarios the most holy superintendent of the infirmary. 
Next. I met two thousand persons adorned with every virtue. 
In the mountain of Nitria I met the holy men. 

1 MS. nos. 
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Next, again, I met five thousand other holy men. 
[I met] six hundred other anchorites in the ~tter desert. 
Orsisios (elsewhere, and in the MS. text, spelled Arsisios) the great, 

and Putubastos, and Hagion, Polychronios (or, it may be, 
Hagion the aged), and Serapion, most honorable anchorites. 

A monastery (ca:nobrium) in the mountain of Nitria; [where 
there are] three palms of (i.e. by) the church. 

The house of entertainment into which they receive ·visitors. 
The benefit of those who finish the evening prayers. 
Eight presbyters leading the van, and [leading] the throng of the 

church ; and [leading] the entertainer and the strangers. 
The great Arsisios, and others of the many holy fathers. 
This one narrated concerning the great Pachomios. 
Concerning the holy Amun and his life-partner. 
Col}cerning the holy Amun and his disciple. They cross the 

river Lycos. 
The author himself crosses this river with timidity. 
The matters concerning Or the admirable anchorite. 
The matters concerning the holy Pambo the great teacher, who 

is also the [teacher] of bishop Dioscoros and Ammonios; 
and of the brethren Eusebios and Euthymios. 

The matters concerning Melania, the admirable Roman woman. 
Melanion relates how th~ blessed Pambo m~t his end. 
The blessed Pambo, about to die, speaks certain things to the 

holy men Origenes and 'Ammonios. 
Origenes the presbyter and Ammonios narrate marvellous things 

concerning the blessed Pambo. 
How the blessed Pior gets beside the cell of the holy Pambo, 

and how again Pambo gets to the cell of Pior. 
The matters concerning the holy Ammonios, and the three 

brethren. 
Tirnotheos the holy bishop. 
How Amrnonios flees from being elected bishop. 

28. How the blessed Amrnonios used his body. 
29. The blessed Evagrios gives his vote for the servant of God, 

Arnrnonios. 
30. How Amrnonios receives the eparch Rufinus. 
31. The matters concerning Benjamin the admirable monk. 
32. How the bi~hop Dioscorus took with him the blessed Evagrios. 
33· The matters concerning Apollonius who withdrew from business. 
34· The matters concerning the five thousand monks in the mountain. 
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35· The matters concerning the holy brethren Paisios and Esaias. 
36. These examine how they shall be rid of vanities. 
37· The matters concerning the holy Macarios the younger. 
38. The matters concerning the most excellent Nathanael. 
39· The matters respecting the great athlete of Christ, Macarios the 

Egyptian. 
40. The matters concerning the holy Macarios the Alexandrian. . 
4 I. The matters concerning the: great Pachomios the spirit-bearing 

man, and again concerning the death of Macarios. 
42. The matters concerning the most gentle Marcus, and Paphnutios 1 

his disciple. 
43· The matters concerning the most noble Moses, who (became a 

monk] from [i.e. after being one of] the robbers. 
44· How the four robbers became monks. 
45· How this one comes to the blessed Isidorus of Scetis. 
46. The five hundred anchorites in the mountain of Pherme. 
4 7. Matters concerning the noble Paul, who made three hundred 

prayers. 
48. This one meets with the holy Macarios Politicos. .( · 
49· ConcerLing the virgin who makes seven hundred prayers. 
50. Of K..ronios narrating his own experiences. 
5 I. The 1patters respecting the great Antonios. 
52. The matters concerning Eulogios. 
53· He who was injured in body. 
54· Eulogios the long-suffering. 
55· Antonios questions Theodoros. 
56. The holy Antonios prays that the place of the righteous may be . 

revealed to him. 
57. \Vhere the blessed Hierax and Chronios and many others narrate 

the matters concerning Paul. 
58. The matters concerning the blessed Paul the simple. 1 
59· ·where the author himself is tempted by the demon of fornication. 
6o. \Vhere the author meets the great Pachomios. 

The matters concerning the noble athlete Stephanos. 
The matters concerning Valens, who fell away through arrogance. -
The matters concerning Heron, who was destroyed by_ lofty-

mindedness. 
Concerning Ptolemaios, who, after many toils and noble sweat-, 

ings, fell away of his own motion. 
65. Concerning the virgin who fell away. 

Concerning the blessed Heliotes, virgin-lover (or, Elias the vir~n 
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lover. The first rendering follows the probably faulty 
accenting of the MS.). 

67. Concerning Dorotheos. 
Concerning Piammun the blessed virgin. 

68 [sic]. Monasteries of about two hundred, and of three hundred 
men. 

Monasteries of three hundred souls at the city Spanos (or, Panos). 
A monastery of four hundred women. 

7 3 [sic J. Concerning the holy virgin. 
How revelation was made to the holy Pityrum through herself. 
Concerning the blessed John who is among the prophets. 
\Vhere this blessed man challenges Theodoros the inte.rpreter. 
This very one himself foretells the future to Poimen. 
Dionisios [sic J the bishop was dipped into the river. · 
The matters respecting Poseidonios. 

8o. The matters concerning Hieronymus. 
How the blessed Poseidonios foretells the death of the blessed 

Paula. 
How Hieronymus puts to flight Oxyperentios through his own 

sorcery. 
And the most holy Peter, and Symeon. 

~ 85 [sic]. The matters concerning Serapion. 
How the blessed Serapion met Domnenos who was in Rome. 
Concerning the virgin who lived in peace in the desert. 

88. The matters respecting Evagrios. 
How he was brought forward from thG royal [house J of Isangelos. 
How the holy Gregorios made him a deacon. 
How Gregorios left Evagrios with Nectarios. 
Melanion questions the blessed Evagrios. 

93· The matters concerning the holy Pior. 
Concerning Moses Lybinnos. 

95· The matters respecting Ephraim. 
Concerning Paula of Rome. 

97· The matters concerning Eustochia the daughter of Paula. 
Concerning V eneria. 

99· Concerning Theodora. 
100. The matters concerning Hosia. 

And Adolia. 
103 [sic]. Concerning Basianila (or, Vasianila). 
104. Concerning Asella in Rome. 

Concerning A vita. 
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ro6. Concerning Julhnus. 
I07. Concerning Photina, virgin. 
108. Concerning Adolias of Tarsus. 
I I o. The matters concerning Innocentius. 
I I I. The matters concerning Melana of Spanos. 
I I 2. Concerning the holy ones who were set apart; Isidorus and 

Posimus (or, Possinus ?) and Adelphios and Paphnutios 
and Pambo; and Ammonios and certain others. 

I I3. How the number was reckoned concerning Rufinus. 
I 14· Concerning Chronios, priest, leader of two hundred monks. 
I I5. Concerning James. 
I I6. Concerning Paphnutios. 
I I 7. How there met him Evagrios and Albinus, sen·ants of fhe Lord. 
I I 8. How the blessed Cheroimon dies. 

I20. 
I2 I. 
I22. 

Another monk digs a well and is buried in it. 
is supplied aliu11de, as the title in the 
destroyed.) 

How again another died of thirst. 
He cites Job (or James?) for testimony. 
Concerning Elpidios, a Cappadocian. 

I 23. Concerning Ainesios, 

(This rendering 
Table is partly 

I 24. And Eustathios, the brethren. Concerning the immortal Sisinos. 
I 2 5. Concerning Gadana. 
I 26. Concerning Elias the lover of strangers (or, entertainer of 

strangers) . 
I 2 7. Concerning Sabbax sqn of Nicos. 
I28. Abramios the Egyptian. 
I 29. Concerning Melanias again. 
I30. Concerning Pro"ianos. 
I 3 2 [sic]. Concerning Silvia. 
I33· Concerning Jovinus, deacon and bishop. 
I34·. Memorabilia of Origenes, Gregorios, Stephanos, and concerning 

Evius a royal person. 
135. The matters concerning Olympias. 
I36. The matters concerning Candida. 
I 3 7. Concerning the virgin Gelasia. 
I38. Concerning the monastery in Antinoos of a thousand two hun-

dred men. 
I39· Concerning those in the caves. 
I40. Concerning Solomon. 
14 I. The matters concerning Dorotheos. 

-"' 
- ~ 
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142. The matters concerning Diodes, and the matters concerning 
Cappitos (or, perhaps, Cappito) of _the robbers. 

143· Concerning him who was made to err. 
I44· Concerning the holy Amma Talis. 
I4S· Concerning the holy Taor. 
I46. Concerning the virgin. 
I 4 7. Concerning Melanias the son of Paidios. _ 
I48. Concerning Pinianos. 
I49· Concerning Paulus Dalmatisius. 
ISO. Albina and :Melania. 
I 5 I. Concerning Pam machias. 
I52. Concerning :Macarios and Constantine. 
IS3· Concerning her who received the bishop Athanasios. 
I 54· Concerning Athanasios, bishop. 
ISS· Concerning Origenes, bishop. 
ISS [sic]. Concerning the Yirgii? Carinthia (or, from Corinth). 
I56. In behalf of the most prudent Pri she fought with wild beasts. 
I 57. Concerning Virinus and Bosphoria, in Ancyra. 
IS8. Concerning the virgins of Christ in Ancyra. 
I59· Concerning l\Iagna and the rest. 
I6o. Concerning the humble-minded (or Tapeinophron), the life-

> .. -~ partner of the bishop. 
Concerning her who fell away and repented. 
Concerning the presbyter's daughter that fell away. 
Concerning the reader in Cesarea. 
How this same author himself had his own affairs narrated by 

another person. 
The author thanks God. 

· I66. How he narrates also the blessed life of the Dragmanoi; and 
he also makes mention concerning the bishop l\Ioses. 

Of the Adulinoi. 
I67 [sic]. And this same author himself attempted to enter the 

island. 
I 68. And he learns concerning a certain scholastic. 

Concerning Alexander. 
I 70. The matters concerning Dandaneus, and concerning Calaros. 

And of Onesicratos. 

Before proceeding to a comparison of this table of contents with 
the text of -the Historia and with the text in Migne, Vol. 34, it is 
as well to remark th<:t the two letters, which follow the Proemium in 



I8 JOURNAL Of THE EXEGETICAL SOCIETY. 

Migne, follow immediately the Table in the manuscript. But in the 
manuscript the first has no title, and the second has the title which in 
Migne is given to the first, as follows: 'Avrtyp:1. cpav bnrrroA.Ij~ ·ypacp~~ 
Aavcn~ 1rpr.1ro<r{rc.:! ITaAA.ao{ov em<rKo1rov. (It is this title, and the • 
address to Lausus in the body of the letters, which gives the name 
"Historia Lausiaca" to the composition. It narrates a journey of 
Palladius to the churc~es and monasteries of Egypt, and was written 
about A.D. 320 .) 

In comparing the contents with the text of the manuscript and 
with that of l\figne, it is most convenient to take the text of the man
uscript as the basis, and note the coincidences of the Table and of 
the chapters in Migne in the order thus obtained. Since those who 
desire to search the matter to the bottom will necessarily refer to 
l\figne, I may be spared the necessity of a load of further l~amed 
references, except where they may be of special pertinence. 

In the following summary, T stands for text of the manuscript, M 
for l\1igne, and C for Table of Contents in the manuscript. The 
numbers given with T and C are those of the manuscript itself; those 
in brackets are now wanting in the manuscript, and, owing to the 
slips in the scribe's enumeration, cannot be thoroughly or perfectly 
restored. The comparison begins after the two letters above men
tioned. 

Fol. 6. a.] T 1 = l\f I (except part of last sentence). 
Fol. 6. b.] T 2 = l\f 2 (with part of last sentence of 1). 

c I = T J' 2 = l\1 I , 2. 

Fol. 7· b.] T 3 = l\f 3 (with a little of 4) = C 2. 
Fol. 8. a.] T [4] = l\f 4 (in part)= C 3· 

T 5 = l\1 5 = C [ 4]. 
Fol. 8. b.] T 6 = l\1 6 (first p:1ragraph only) = C 5: 
Fol. 9· a.] T [7] = l\16 (remaining paragraphs)= C [6]. 
Fol. 10. a.] T 8-18 = l\1 7 = C from [6] to and including the item· 

nurn bered T 4 ; but as there are I I of them, the numbers cannot 
well be supplied. The several items of C, however, keep the 
same order and tally with the numbered paragraphs of T. 

Fol. Io. b.] T 19-:n = l\1 8 = C [I5]-[q] . ButT omits 2d and 
3d parJ.graphs of l\I. a;1d T 20 differs considerably from corre
sponding passage of 1\l. 

Fol. I r. b.] T 22 = l\1 9 (but omits all but the 1st sentence 
and the last paragraph of l\1) = C [ I8]. 

T 23-27 = l\1 10 = C [I9]-[23]. 
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'· Fol. I2. b.] T 28 = ~1 II = C [24], [25]. 

t . 

.' 

.• 

order). 
Fol. IJ. b.] 
Fol. I4· a.] 

35, J6. 

T 29-34 = M I2 = C [27], [26], 28-30 (in this 

T JS, 36 = M IJ = c JI, J2. 
T 37, 38 ;= M 14 = C 33, 34· 
T 39, 40 = M IS, I6 (but differently divided) = C 

Fol. IS. a.] T 4I = M 17 = C 37· 
Fol. IS· b.] T 42 = M I8 = C 38. 
Fol. 16. b.] T 43-45 = ~1 19, 20 = C 39, 40, 41. (Here there is 

much transposition and difference. T 43 goes with ~1 to end 
of col. I049, then T 44 goes on· with col. 1050, through Ist 
paragraph, then continues with 2d par. of col. IOS I to end of 
2d par. of col. I057, and then inserts 2d par. of col. I059, with 
which T 44 ends. T 45 then begins with 3d par. of col. 105 7, 
continues to the end of 1st par. of col. I059, resumes with last 
par. of col. 1059, continues to end of 1st par. of col. Io6o, then 
omits all until the last par. of cap. 20 in col. Io6s.) 

Fol. 22. b.] T 46 =.~1 21 = C 42 (Ist portion). 
Fol. 23. a.] T 46 [sic, repeated] = C 42 ( zd portion), = Acta 

. Macariorum .1::E;yptii et Alexant!rini, l\ligne, ,·ol. 34, col. 197, 
3d par. to its end in col. 200. . 

Fol. 23. b.] T [47]-so = ~1 22 (with one or two sentences in 23) 
= C 43-46. (In C 45 and 46 both apply to T so; and T 49 
appears to be covered by C 44· Also T so has a par::~graph 
witli rubricated initial, marking the place where C 46 begins 
particularly to apply.) 

Fol. 2 5. b. J T 51, 52 = 1\I 2 3 (except two sentences at beginning) 

= c 47,·48. 
T 53 

= c 49· 

= ~( 24 (but omits some m1tter at the end) 

T 54, 55 = M 25 (anJ 26 in part) = C so, 51. (T 
marks with an uncial the place where l\I 26 begins.) 

Fol. 26. a.] T 56-59 = :!\I 26 (but includes more) = C 52-55 (but 
in C 55 0Et)3 rJ,'J :> .I is an error for "Jfu.Kup•.o:·). 

Fol. 28. a.] T 6o = l\1 27 (omitting 1st clause] = C 56. 

Fol. 30. a.] 
Fol. 31. a.] 
Fol. 31. b.]' 
Fol. 32. b.] 

T 61,62 =fir 28 (in parts) = C 57, 58. 
T 63, 64 = l\1 39 = C 59, 6o. 
T 6S = l\I JO = C [61]. 
T [66] = ~1 31 = C [62]. 
T 6i = M 32 = C [63]. 
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Fol. 33· a.] T 68 = I\1 33 = C [64]. 
Fol. 33· b.] T 69 = M 34 = C 65. 
Fol. 34· a.] T 70 = M 35 = C [66]. 
Fol. 34· b.] T 71 = M 36 = C 67. 
Fol. 35· a.] T 72 = I\1 37 = C [68]. 
Fol. 35· b.] T 73 = M 38 (with 6} lines of 39) = C 68. [sic], 

[69a.]. (InC, 68 should have been written 69; and [69] should ', 
have been written 70, and then divided into two items, 70 and 
71. I designate them here as [69. a.] and [69. b.].) 

Fol. 36. b.] T 74, 75 = M 39 (to end of last par. but one, and 
omitting 6t lines at beginning) = C [69: b.], [7o]. 

T 76 = M 39 (last paragraph), 40 = C [71 or 72] 
(there is here a slip in numbering). 

Fol. 37· a.] T [77] = Iv1 4I = C 73· 
Fol. 37· b.] T [78] = M 42 = C [74]. 
Fol. 38. a.] T 79 = l\1 43-46 (with variations and transposi

tions) = C [75], [76]. 

Here the coincidence of T and C ceases, except a trifling coinci
dence much farther on. Here also the numbering of the chapters in 
T ceases. The rest of this comparis<;m therefore will omit C. 

Fol. .43· b.] T [So] = M 48. 
Fol. 44· a.] T [81] = M 49· 

T [82 J = Migne, vol. 65, col. 445, 448, in Appendix 
ad Palladium. 

Fol. 44· b.] T [83] = M so. 
Fol. 44· b.] T [84] = M 5 r. 
Fol. 45· a.] T [85] = M 52. 
Fol. so. b.] T [86] = l\f 53· • 
Fol. 5 I. b.) T [87] = M 54 (in part). ' 
Fol. 52. a.] T [88] = Migne, vol. 65, col. 448 (with additions), .,. 

in Appe71dix ad Palladium. 
T [89] = Migne, vol. 65, col. 448 sq. (but a differ-' 

ent recension), in AppmdL"C ad Palladium. 
Fol. 54· a.] T [90] = M 54 (latter part). 
Fol. 55· a.] T [9r] = M 55, 57, 58. (T [91] has in its title that 

of M 56, but in the text omits it. The titles of these chapters 
in M 56-58, beginning with 7r£pt Kat, show that they should all 
really be included in one.) 

Fol. 55· b.] T [92] = M 5?· 
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Fol. 56. b.] 1' [93] = M 6o. 
Fol. 57· a.] T [94] = M 6r. 
Fol. 57· b.] T [95] = M 62-65. 
Fol. 59· b.] T [96] = M 74· 
Fol. 6o. a.] T [97] = M 75· 

T [98] = M 71. 
Fol. 6o. b.] T [99] = M 76. 

T [roo] = M 66, 67. 
Fol. 6r. b.] T [ror] = I\1 68. 

T [102] = I\1 69. 
Fol. 62. a.] T [ 103] = I\1 70. 
Fol. 62. b.] T [1o4] = Migne, vol. 65, col. 456, in Appendix ad 

Palladium. 
T [1o5] = Migne, vol. 65, col. 456, in Appendix ad 

Palladium. 
T [ 106] is merely a preface of 4} lines, not found 

in Migne. 
T [ 107 J = M, portions of 19, 20, with some alterations 

and transpositions. 
Fol. 64. a.] T [ 108] = l\I 8, in a different recension. 
Fol. 64. b.] T [ 109] = I\I, portions of 19, 20, in a different recen

sion, and more like the Latin version. 
T [ IIO J = I\1, portions of 28, in a different recension. 

Fol. 65. b.] T [ 1 II J = I\1, portions of 72. 
T [II 2 J for 3 k lines = l\I 7 3, in part; bnt the rest of 

T [II2] = M ISO, beginning with 2cl paragraph of col. 1252, 
but with many variants. On fol. 66. a. of I\IS. begins the record 
of days in M, col. 1 2 57, and in the MS. these days are numbered 
in the margin. 

From the above it will be seen that the Historia in the manu
script includes about 76 of the 150 chapters of l\ligne, with a small 
amount of virtual repetition, which comes, apparently, from I\ISS. of a 
recension different from its own first portion or from that in Migne. 
Also, that it includes other matter, most of which in Migne is gathered 
in the Appendix ad Palladium. It also appears that the Table of 
Contents keeps pace with the text of the Historia in the manuscript 
as far as the 58th chapter of I\figne's text, and then deserts both, at 
least as far as the 76th chapter of Migne. The last one or two items 
in the Table, not noticed in this comparison, may be taken as referring 
to T [ 1 1 2 J, but the reference seems to be accidental as well as 
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inevitable, since it necessarily would apply only to the close of the 
Historia. 

It remains to compare the rest of the Table of Contents with the 
chapters in 1\Iigne, and see what sort of a recension the Table repre.: 
sents. The reference of the items [ 76]-[ 78] in the Table are uncer
tain, but the following mJ.y be relied upon:-

TABLE. MIGJS"E. T ABL E . MIG:\E, TABLE. l\IIGNE. T A BLE. ~MIGNE. 

[79] 77 103 = I3I I22 106 144 = 137 
So 78 104 = I32 I23 107 145 = 138 . 

[8I] 79 [105] . = I33 124 =108, 109 146 = I39 
[82] So 106 = I02 I25 110 148 = 121 
[83,or84?]= 8I I07 = I32 126 III 150 = 120 
ss 82 wS = I04 127 112 151 = 122 

[87] 8s 109 = 103 128 105 152 = 123 
88-[92] 86 I IO = 113 129 I 19 153, 154= 136 
93 87 II I, I I2 = II7 132 I42 ISS = 148 

[94] S8 Il3 = u8 I3J, 134 I43 ISS, I 59= I35 
95 = IOI 114 89 I3S 144 [I6I] = I40 

[96] = I2S IIS 90 I36 I4S [162] = 141 
97 = I26 116, 117 9I I37 146 [163] = 142 

[98] = q7 118 92 I38, I39, I40= 96 [I65] =ISO 
99 = I28 119 93 141 97 (latter part). 

100 = 129 120 94 142 98,99 [166] (latter 
IOI = IJO [I 20a .] , I2I = 95 143 100 part)= 130(?) 

From this tabular statement, coupled with the foregoing, it is plain 
that. the Table of Contents represents an ordinary recension, yet 
probably different from that in .Migne, as its order of arrangement is 
different. The ti tles in the Table not herein accounted for are Nos. 
147, 149, 155 (two titles bear this number, of which one is identified, · 
and the other is an error), rs6, 157, 158, 160, 164, r66 (first por- · 
tion), 167, 168, 169, qo. It would be easyto fit paragraphs to ·,~. 

them from the matter outside the printed recensions of the Historia, 
but such a procedure would produce no trustworthy results. 

As a check against possible error in the use of this paper (to say 
nothing of slips it may contain itself), it may be well to state that in 
the comparison abm·e given with 1\Iigne, the titles of the chapters 
in the text of the manuscript will usually give a sufficient clew to the 
proper place in 1\Iigne, but if that does not, the first 1ew lines of ' 
the chapter will serve the purpose. However, the chapter T [I o 7 J 
(with the three following ones) contains a number of matters so dif
ferent from those in J\Iignc that reference will probably best be sought 
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in ·the Paris MS. mentioned in the "Monitum" (Migne, vol. 65, coli. 
439-442), taken from Cotelerius, Eccl. Gnec. !IIommz., iii. q I. 

In that chapter, T [I o 7 J, the story of the visit of Macari us to the 
Paradise of J annes and J ambres is quite different from that which I 

. have found elsewhere, and I therefore give here a translation. It is 
the second of the narratives ~vhich Palladius gives as those related to 
him by the holy'-fathers in Scetis, Nitria, and the Thebaid, concerning 

· the life of Macarius, the disciple of Antonius. It reads as follows:-
"And on another occasion, he besought God, with fasting and 

prayer, that the Paradise might be shO\vn to him, which Jannes and 
Jambres planted in the desert of Egypt, when they desired an anti
type of the true Paradise. Then, as he was wandering about, and had 
continued without food for three weeks, and had nearly lost heart and 
life, an angel set him at the place. But there were demons guarding 
the entrance of the Paradise, and they would not suffer him to go in. 
And the plac.e was exceedingly large, and extended to a vast distance. 
But when, having prayed, he made bold to· enter, he found holy men 
within, who also themselves had entered in thither after the same 
manner, and had already spent a considerable time there. And 
praying, they saluted each other, rejoicing greatly in each other's 
company. And they washed his feet, and set before him the fruit of 
the Paradise ; and when he had partaken he gave thanks to the Lord, 
admiring the fruits, which were great, and of all manner of diverse 
sorts. Then they said one to another, that it were good for all monks 
to be here. And there were there, he says, three fountains in the 
midst of the Paradise, gushing up great out of the abyss, and giving 
drink to the Paradise; and very great trees that bore abundant fruit, 
bringing forth every kind of summer fruit for those under the 
heavens. Macarius begged that he might go forth into the world, 
and bring back the monks with him; but the holy men said to him, 
that it was not possible for him to do this, for the desert was vast, 
and set by order, and that demons caused the monks to wander 
throughout the whole desert, and destroyed them; so that many 
others, also, who had desired to enter, were destroyed. And 1\Iaca
rius could not endure to remain there, but said that he must bring 
them in thither, in order that they may be refreshed with its delights. 
Accordingly he set out for the world, bearing certain of the fruits for 
evidence. And he gathered a large number of palm branches, and 
carried them, putti~g them down for way-marks through the desert, 
in order that he might not miss the way by which he came. But 
becoming drowsy, and taking a nap in the desert, he found all the 
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palm branche.:; laid at his head, they having been gathered up by the 
demons. To whom he said, as he rose up, ' Ye cannot hinder us 
from entering into the Paradise.' And as he came into. the world he 
showed the fruits to the monks, and urged them to enter into the 
Paradise. But many of the fathers gathered together to him, and 
said, 'Has Paradise come to be the destruction of our souls? For we 
ourselves shall obtain refreshment now, receiving our good things 
upon the earth ; but what reward shall we have hereafter, when we ' 
come to God?' And they persuaded him not to enter therein." 

The next division of the manuscript, containing the "Life of the 
Abbot Paul of the Thebaid," "Concerning TaX:eotes," and "Concern
ing Philentolus the son of Olympias," I do not find in any printed vol
umes easily accessible to me ; but it is not unlikely that they may be 
found in the Eccl. Grcec. llfommzenta of Cotelerius. The Life of 
Paul the Theban (or, of the Thebaid) begins at the middle of foL 
66. b., and ends a little after the middle of fol. 70. a. The next 
chapter, Concerning Taxeotes ( IlE,d Ta~utlrov), follows in the next 
line after the end of the preceding, and ends about one-third the way 
down the page, fol. 71. b. The next chapter, ITt:pt <l>tA.t:vroA.ov 'OA.vp.-

7T'{-:w begins in the next line, and ends near the bottom of the next 
page, fol. 72. a. 

The next division of the manuscript, the Apophthegmata or Geron
tika, entitled C::..tYJY~fUJ.Ta Ka~ Nov9t:r:da~ 'O<T{wv Ilarepwv -rrt:pl. KaTavv

~Ew~, begins at the top of foL 72. b., and ends about one-third down 
the page on fol. 94· a. The length of the several articles varies
from several pages to less than a line. Usually, but not always, the 
articles commence with more or less elaborate rubricated initials. 
The longer articles are usually separated in paragraphs by themselves; 
the shorter do not break the continuity of the line, except by the 
introduction of the initial. 

Sine~ the collections of Gerontika vary so much, I have not 
thought it worth while to try to identify in print all the separate 
articles, nor am I able to say whether ,it is possible to do so. The 
articles usually commence with t:Tm::.v yf.pwv, OLYJY~<TaTo ?Jp.'iv, 7Ta'pt:(3aA.
A.op.t:v, t:'iu(.v o clf3(3U.s (followed by the name), t:Tr.t:v o aot:Acpo<>, £A.t:yov 

o~ 7T'aTf.pt:~, or some other kindred introductory phrase. (Of course 
the t:T7rt:v yf.pwv gave the name Gerontika, and other equivalent 
phrases- rt:pOl"TLKit, B :(3 ,\{ov yEpovru.:ol', B{(3A.o~ yt:pOVTLKtJ- to such 
collections.) I give below a list of such articles as I have identified 
-almost by accident- while searching for other matters. As the 
articles are not numbered, I identify them only by the place at which 



A HAGIOLOGIC 1\IANUSCRIPI' IN THE PHILADELPHIA LIBRARY. 25 

they occur in the manuscript. \Vhere there are several articles iden
tified on the same page, the places given in Migne belong to such 
articles severally in the order of occurrence given. Besides the iden
tifications here given, others, not here noticed, may be found (at 
least approximately), in the Pratzmz Spirituale of Joannes Mos
chus, Migne, vol. 87, part 3· I have not searched it to see whether 
more ~ight not be identified. The number of articles in this collec
tion of Gero11tika is about one hundred. The follo~ving is the list of 
identifications; but it is to be observed that this section, like the rest 
of the manuscript, has many various readings, and that it sometimes 
attributes a "saying" to a different father from the one who has 
credit for it in ;Migne. Twenty-one articles at the beginning I have 
not identified . 

. Fol. 81. b.] Apophthegmata in Migne, vol. 65, col. 77, No. 7; ·col. 
117, No. 30; col. 141, Nos. 8, 12. 

Fol. 82. a.] Migne, vol. 65, col. I 56, No.4; col. I65, No. 7· 
Fol. 82. b.] l\1., vol. 65, col. I65, Nos. 9, II; col. qi, No.5; col. 

177, No.8; col. 184, I85, No. 7; col. I89, No. I2. 
Fol. 83. a.] M., vol. 65, col. 192, No. 2I; col. 197 (no number); 

col. 20I, No. 2; col. 204, No. 6; col. 229, No. 8; col. 232, 
No. 10. 

Fot 83. b.] M., vol. 65, col. 232, No. I 2; col. 28I, No. 4I ; col. 
284, No. 6; col. 289, Nos. I, 2; col. 293, No. I I; col. 300, 
No. I; col. 325, No. I 2. 

Fol. 84. a.] l\f., vol. 65, col. 325, No. I3; col. 329, No. 27; col. 
333, No. 49; col. 336, No. 57; col. 345, No. 99; col. 353, 
No. II9; col. 361, No. r68; col. 368, No. I; col. 372, No. I3. 

Fol. 84. b.] l\1., vol. 65, col. 376, No.2 (as far as 4th line in D); 
col. 380, No.5 (but more extensive); col. 396, No. I3· 

Fol. 85. a.] l\1., vol. 65, col. 405, No. 43; col. 4I2, No. II (1\IS. 
lacks the reply of Silvanus) ; col. 428, No. 7· 

Then follow nearly thirty articles that I have not identified ; and 

Fol. 90. a.] M., vol. 65, col. 440, No. 9 (attributed by MS. to 
Stephanus; in Migne, to Or.); col. 3I3 (Xanthias). 

Then about fifteen not identified ; and 

Fol. 91. b.] M., vol. 34, col. 233 (in JJ:facarii Apophthegmata). 
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Then about a dozen not identified. The last twelve, being the 
sayings of twelve different fathers ( 0 7rpwro~ 0 KUL 7rpu.r{3vT€po<; avrwv, 

o OEvnpo'>, o Tp{ros, K.r.A..), are numbered in the margin, from 1 to 12. 

I find matter very nearly resembling these in Migne, but none quite 
identical j and the same remark will apply to many others of those 
noted above as not identified. At the end of the sayings of these 
twelve anchorites is written the sentence : ravra row cro¢wv Ka~ 7rVEv

~-tanKwv 1rarf.pwv _Ta a:;ro¢(Ji.yp,ara • yf.vELTO [sic] OE Ka~ ljftOS p.v~p.YJ'> 

a~{av 7TOALT€LUV lvod~acrfJa~, Zva YEVOft€VOL aft€ft7t'TOL EvxapLCTT~CTOJL€V r<{) 
0€1.T7f(JTU 1JftWV XptcrrO}, ~ 1i o6~a €t~ TOV~ aiwva<; TWV alwvwv. J..p.~v. 

In many of the Apophthegmata, and in the. narratives preceding, 
the dz"scursus or oratio sounds as if it were a continuation of the nar
rative of Palladius, or of some other traveller among the monks of 
Egypt. The same is also true of the following section, which begins .. 
(fol. 94· a.) with a narrative entitled II1:pl. 0.(3{3a MaKap{ov IIo,\tnKov, 

and continues with another collection of about forty Apoplzt!ugmata. 
The whole may l)e viewed as a collection of the sayings of 1\facarius. 
Politicus, having others interspersed, but all ·of them conveniently 
bearing his name. The narratives are generally longer than those of 
the preceding collection. Many of them are temptingly like sundry 
articles in 1\figne, but still not identical. The substantial identific;. 
tions are the following : -

Fol. 95· b.] J\L, val. 34, col. 209, 3 to col. 216, end. 
(Fol. 101. b.] J\I., val. 65, col. 400, 401, may be compared with 

profit, but it is not identical.) ' 
Fol. 104. a.] (l\Iacarius.) J\1., val. 34, col. 208, ·209, in De Sancto 

Afacario His to ria ( e cod. Vindob. edita). 

This second collection ends on fol. 106. b. 
Next, on fol. 106. b., begins the treatise : Tov EV ay{oL<; 7rarpacrL 

1J}J-WV 'A()avacr{ov 1rarpul.pxov 'AA.E~avopda<; ~vyypa~-t~-ta ~toacrKaALa~ ds 
1ravra<; rov~ ~-tova,ovras Ka~ d<; 1ravra Evtu./31 XprJcrnavov. It is found 
in J\Iigne, val. 28 (Part 4 of the volumes of' the writings of Ati.1ana
sius), col. 835, 836. This treatise, with others in 1\figne there col
lected, were considered. as of doubtful genuineness by the old editors j 
but whether they are spurious or pot is a question for the special 
CritiCS. The printed editions have the word CTlJ.'TUYftU instead of crvy

ypclft}Mt in the title. \Vhen I first began to examine this manuscript I 
noticed its coincidences with the Atoa.xq rw~' ~wDEKa 'A1rocrro..\wJ', and 
then the others in the other writings grouped in the same volume of 
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Migne as attributed to Athanasius; but Prof. Orris of Princeton inde
pendently made the same discovery in Migne, and anticipated me in 
publishing that part of the matter. In this manuscript (I have not 
Migne at hand while writing, and so omit comparisons) the first 
passage from the Teaching is introduced as a quotation. Beginning 
with some remarks on the life of faith and works to be followed by the 
monk, it proceeds : T~'> OVll op()~,. TaVTIJ'> 1rUTTEW<; a~tOll (Tt: avTOll EVTpe-. 

m;e, 7rpof3ef3ll:fJJLEliO<;, a:ya7r1JrE, TavTa cpvAaTTEW ayoliL,OliTa JLETa TOV. Kv

pwll TOll Oeoll (TOV ayam]O"et<; E~ OAlJ<; Kapo{a<; O"ov, Kat E~ OAlJ'> T~'> lf!vx~<> 

uov, Kat TOll 7rA1JO"LOll uov w<;· O"EaVTOll. ov cpoveVO"Et<;, ou p.otxevO"et'>, ou 
7rOpllevun<;, ou 7ratOocp()opljO"w;, ov cpapp.aKEVO"et<;, ov OtXOO"TaT~O"Et'> • a1re'xov 

7rVtKTOv Kat elowA.cOvrov Kat aip.aTo<; (the last clause I add to show the 
setting and style of the quotation). Then, after a comment on these, 
the 1rpocpa~ ap.apT~p.ara, and a little on the temptations of being near 
women : cpvA.aTTEO"()a{ TE JLfJ eTvat SLAayoll, JL~ Styl'WJL~l', JL~ lf!ev:rTYJll, JL) 
KaTaAaAOll, p.,'q aKatp07rEpL0"7raO"TOJ', with Other good precepts; among 
them SOme against SWearing, ending With JLIJTE lrt:pOV Ttlla opKOll, Ka{)w<; 

eT7reV TO evayyeA.wv. A little farther on: eopTals £()t,[;)J' JL~ uvyKoww

VELll" uaf3f3aTOll JL~ cpvA.O,TTEtll" p.q p.ayevetv. JL~ cpapp.aKEVEtv" JL~TE UA.
AOll (TOt Tavra 7rpUTTEtv• brt VOO"<::> ~ r.aOov;; a,\yt}JLaO"t JL~ ar.ipxmBat 7rpo<; 

E7raotSov, JL~T€ cpvA.aKT~pwv a-Im~ 7rEptr{()ellat, JL~TE r.eptKa()a{pEtv, JL~TE 

p.e'iv [sic J Tavra uot 1rote'iv. Further on, after directions not to trans
gress fasting regulations, to keep pentecost and the holy week of 
passover: AVE Tqll vljO"TELall brall aoeA.cpo<; r.po<; O"E ET.EOIJJLYJO"EV. VIJO"TEtav 

8€ ov T~v TerayJLEVlJV, Tt:rpaOa<; Kat T~v 7ra,'JaO"K€VfJ '/, Kat T~v TECTO"apaKoO"rqll 

Kat TOV 1Ta8ov<;. aA.A.a Tqv a;ro l8ta<; r.poatpEO"EW'>, TOVTEfT'n T ~ll (written 
TOVTEUnJV) oevrepa<; Kat TPLT"YJ~ Kat 7rEJL1rT"Y}'>" fTaf3f3aTOV Kat KVpWK~<; JL? 

VYJUTEV(T"lJ'>, K.T.A.; warning against being puffed up by voluntary fasting, 
and against the errors of the .. l\Iarcionites\ Then follow other slight 

. coincidences, but nothing that can be called certain allusions, unless 
it be such as this : y{vov Tarretllo<> Kal. 1j0"vx._w'>, TPEJLWV OLa7ravTo<; Ta 

A.6yt.a Kvp{ov. But it is not my purpose to discuss these matters. 
The uiJyypaJLJLa ends on fol." 109. a., nearly half-way down the page. 

On fol. 109. a. commences the treatise entitled Ta T<~w IIpocp1]Twv 

oliOJLaTa, Kat m :Oev ~O"av Kat mtiJ Kei:vmt It ends on fol. I I 3· b., about 
two-thirds down the page. It is of a character and length interme
diate between the two printed recensions, one of which is to be seen 
in Migne, vol. 43, col. 415-418, taken from two Coislin MSS. of the 
tenth century (published originally by Petavius, and from him re
printed in l\figne); and thP. other, Migne, vol. 43, col. 393, sq., pub
lished first by Tischendorf, in his Anecdota Sacr,l et Profana. This 
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recension in the Philadelphia manuscript is so different as to deserve . 
publication entire. The section on Jeremiah helps to solve some of 
the knots of both recensions. The order of the prophets in this 
treatise is Isaiah, Jeremiah, Ezekiel, Daniel, Hosea, Joel, Amos, Oba
diah, Jonah, Nahum, Habakkuk, Zephaniah, Haggai, Zechariah, Mal
achi, Zechariah the father of John the Baptist, Elijah the Tishbite, 
Elisha, Selom and Eli, and Nathan. Micah is omitted. Selom, in 
this manuscript, is certainly Samuel, though it seems to confuse him 
with Ahijah the Selonite, who prophesied to Jeroboam respecting the 
rending of Solomon's kingdom; but in the other recensions I believe 
the name refers to the latter only. Each section was intended to be 
provided with its omamental red initial; but in some cases, as Jere
miah, Malachi, Elisha, the illuminator omitted it by oversight, and the 
first letter of the name was not written. This chapter of the manu
script contains no note in itself respecting its attributed authorship; 
but see 1\Iigne, at the places last cited. (The text follows this article.) 

On fo1. r 13. b. begins the treatise on the seventy disciples. Its 
rubricated title reads: ~vyypap.p.a EKKAYJU"LaU"TLKov · 7r€pl. Twv o p.aBYJTWV 

'TOV - K vp{ov D.wpc()f.::JV E1rLU"K07rOV Tvpov, cipxa{ov av8po~ 7rvwp.aTocpopov, 

~<a~ p.apTvpor; yEyovoTo~ lv T<{j Katp<{) AvKw{ov Ka~ KwvU"TavT{vov 'TWV {3aU"L

Aiwv. ITEp~ Twv f.{38op.~Kovra p.a6YJTW''· Its opening paragraph states 
that this praiseworthy man, just mentioned, also left G1Jyypap.p.a.Ta in 
Latin· and Greek and Hebrew, since he was skilled in both tongues,. 
and he became also 7roAv{cTTwp 8~' €~cpu{av j and after the death of 
Diocletian and Licinius he took again his own ecclesiastical district 
(his persecution and semi-banishment are elsewhere related), and 
continued to guide the church in Tyre until the time of the tyrant 
Julian. Then, because of the secret annoyances of Julian's officials, 
he took his abode at Ody~sopolis, where he was again annoyed and 
persecuted, and put to death by torment. He left his rruyypap.p.aTa, 

among which is this treatise on the seventy. This is almost the same, 
though transposing some of the paragraphs, with that given in Migne, 
vol. 92, col. ro6o-I06S, where it is attributed to Procopius, bishop 
of Tyre, for reasons seen by reading this and the connected treatises. 
The compiler does not give his own name in the manuscript. It is, 
however, a better text than that of Migne, and sets right several of 
of the latter's blunders. One remarkable case is that where the 
manuscript has llapva(3rv;, as required by the connection, but Migne, 
most absurdly, lb .. ,VJa{3f31ts. The manuscript naturally has its slips too. 
Urbanus, for instance, is written Purbanus. Such differences occur 
as this: in 1\'Iigne, Sosipater is said to have been bishop of !conium; 
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by the manuscript, bishop of Jerusalem. This treatise ends on fol. 
us. b. 

The next treatise, on the persecutions and deaths of the seventy, 
with other matters, and on the (Twelve) Apostles, begins on fol. 
us. b., and ends with fol. u8. b. Its opening paragraph, giving its 
source as the O"vyypap.p.ara of the same Dorotheus, has been already 
quoted. At the end of the first part occurs an account of its com
pilation in Latin by Dorotheus, of the author's revision and extracting 
this narrative, and of the vouching for the correctness of Dorotheus' 
narrative by John, bishop of Rome, who came to Constantinople. 
This author, who compiled the narrative from the literary remains of 
Dorotheus, was doubtless the so-called Procopius to whom these writ
ings are elsewhere attributed. Jn the manuscript he does not give 
his own name. The treatise on the Twelve Apostles, in this section 
of the manuscript, is likewise, in a passage towards the end, said to 
be taken from the same O"vyypap.p.ara of Dorotheus. In Migne, this 
treatise occurs in val. 92, col. 1o6s (beginning with last paragraph) 

' -107 3· Thus these last two treatises reverse the order of l\Iigne. 
The last treatise in the manuscript, on Mary of Egypt, calls for no 

remark additional to that above given, except to say that, with the 
excepdon of various readings, it is the same with that found in l\Iigne, 
NOl. 87, col. 3697, but breaks off in col. 3 724. Tl1e date of this com
position, if its reputed authorship is the real one, is A.D. 629-638'. 

_It is scarcely necessary to add that the manuscript is as well worth 
collating as the matter which it contains is worth printing; and the 
rewards of collation would not be inappreciable to the lexicographer. 

,.. 
KEI.VTat. 

'H ·'· . ,I,. I " , ' 'I '"" f) I ~' f ' Uata~ 0 7rp0~1JT7J~ ?JV a7rO upal)l\.' VlJUK€£ 0€
1 

V7r0 
M avauufi 7rptu8€tt? El~ Suo, Kal: eTefJ7J v7roKaTw Spvo~, pwyi}v 
EXOfL€Va 1 T~~ Ota/3aU€(J)~ TWV VOllTWV i:Jv E7rWA€U€V f EsEKla~ o· 
f3autA€V~ xwua~ avTCi. Kat 0 8€o~ TOU "'itAWttft TO U7JfL€tOV 
E7l'OL7JU€V out TOV 7rpocpt}T7JV. OTt 7rp0 TOU BavE'iv oA.trywpr}ua'i,2 

'T}tJ,aTO 7rtf€~V v8wp, Kat €v0€w~ U7r€UTUA'YJ avT~'J €~ avTWJJ. ~la 



JO JOi.JR.:-.rAL OF THE EXEGETICAL SOCIETY. 

... ' ' '8 ">' ' ' '' ' ' ' • ' ' K ' ' ' TOVTO €/CI'-?] TJ -t"'WaJ-L, 0 €pJ-L7]VEV€Tat a7T€UTa1'-fL€VO';;. at €'1rt 

Tf> 'EseKlq, 7Tpo Tau 7Toti]uat Tour; A.aJCKovr; Kat Tds KoA.vJ-Lf31}8par; 
E7Tl evxfi TOV 'Huatov, Jl-l!Cpov vSwp €g€A.-r/A.v8€v, OT£ 1-;v 0 A.ao~ 
, , .... , , ,~., '"' , " , ~ ,~.,8 ... , ,, , €11 UV"fiC!'-€£UfL(fJ a"-"-O't'VI'-Wll' Kat tVa Jl-7] ota't' apEt 7} 7TOM8 Cc>~ 

J-Lh €xovua vSwp- ~PWTWV rydp Ot 7TOAEJ-LLOt 7T08€ll 7T{vwutv, Kat 
€xapaKwuav Thv 7TDA-w, Kat 7Tapd- €Ka8€soVTo Tau !.tA.waf-L. 
rtOTaV ovv npx€TO 'Huatar;, licpvw €g1PXETO Kal TO vSwp. ftlll 
~, , '"', , ,~., "' ~"'8 , 't::, , ·'~ A , ., , 
o€ Ot a"'"'O't'V"'Ot 'r/"- OV, OVIC €sTJPX€TO TO vowp. uta ewr; U1Jf-L€-
pov alcpvtOiw, 1 €g€pxeTat KaTd- Tryv JJpav ~v tlPX€To o 'Huata~ 

' ' ... 'I ~ ' f/ ~ 8" ' ' ' ' ~' TOT€ UVV TOl8 ovoatot~, tVa o€tX )] TO f-LVC!TT]ptoll. /Cat €7T€£D'Y} 
Dta TOV 'Huatov TOVTO ry€ryovev, J-LV1J-L7J~ xaptv Kal 0 A.aor; 7TA1}
u{ov avTOV TOV !.tA.waf-L E7TtfL€AW'? €8a'frev €vSogwr;, 07T(.r)') Dta 
-r(;Jll euxwv avTOV exwutv wuavTwr; T~V a7ToA.avutv ToV vDaTO'? • 
·· , , ~ , 8 • ... ' ' ... "E ~' • , "' • ' OTt XP7JUJ1-0() €00 7} avTOt~ 7T€pt avTOV. CTTtV Ot 0 Ta't'or; exo-
J-L€Va T ;}r; oSov TOV Tacf>ov TWV {3autA.€wv, lJ7Ttu8ev TOV Tacf>ou TOJV 
[ep€wv E7Tl To JJ-Epo'? To 7Tpor; voTov. !.oA.oJ-Lwv ryd-p €7Tol1Ja-Ev 
TOV') Tacpov~ TOV da{3£S, Dtarypa'fravTo~ ICaTa avaTOAtts• Tij~ 

!.twv, rJTl') €xet et'uooov a7TO ra{3awv J-L~Ko8ev Tijr; 7TO'A.'E(J)~ 
U"TlLDta dJCoa-t • /Cat E7TOL7JU€V UICOAtd-v uvv8€TOV aVU7TOfU)V7Jvov, 
/Cal EUTtll [wr; Tijr; 2 cr1J-Lcpov TOt') 7TOAA0t') aryvoOVJ-L€liOV TWV t'€pewv 

, .. , ... ' .... 'E ... ,, • a ' , ' ' , ·~ Kat o"'ov Tau "'aov. K€t E£XEV o tJaUti'-€V~ TO XPVULOV TO €~ 

A '8 ' ' ' ' ' K ' ' <::-' 3 tE Y ' "!:' t: ' t to7Ttar; Ka£ Ta apwJ-LaTa. at €7T€toTJ ~;,EKta~ €o€ts€V TO 
JJ-Va-n}pwv da{3{S Ka£ !.oA.oJ-Lwvo~ To'ir; €8vea-t Tot~ Baj3vA.wvlotr;, 
/Cat fJ-Llawev OU"Ta T07TOV 7TaT€pwv avTOV, Std- TOVTO 0 8€01) f7T1}
pduaTO elr; SovA.elav €uea-8a£ TO U7TEpf-La avTOV TOt~ €x8pot') 
a~Tou, Kat 11Kap7Toll avTOV E7TOL7]U€V 0 E>eor;, a7TO Tijr; .fJJ-Lepar; 
) I \ ' I EIC€tli7J'> Ka£ €7T€1CEtva. 

'I ' ~ 't:: 'A 8 '8 ' ' T '"' ... A' ' €p€J-Ltar; "7ll Es va W ' /Ca£ f.ll Ct't'llat'? TOt') £"fV7TTOV 
"\ '8 a, e ' · ' ... "\ ... · 8 ' ... ~, ·, ' ,.. 1'-l Ol~ tJf\.7} €£') V7TO TOV f\.aOV a7TO VTJU"IC€t ' ICEtTat 0€ Ell · T07T(f> 
Tij~ K~a-Ewr; <Papaw, OTt o[ AlryV7TTtot €Sogaa-av avTOV €V€P"f€T1]-
8evT€') St' avTOU. I-IugaTO, Kat a[ oA.o8pevoua-at 4 avTOV~ au7Tl
D€r; a7Ti8avov, Kat TWV vDaT~V al 81p€~ otJr; ICaAOVUtV . f-L~V 
Alryv7TTtot lcpwe, ''EA.A.7]ll€') s~ 1Cp01COS!A.ovr; 5 • Kat ouot elutv 

7TtuTot 0e~, i!wr; u~J-Lepov €VXOVTat €v T~o T07T~" EJC€{vrp; Kat 
AafL{3avOVT€') TOV xoor; TOV T07TOV DthftaTa a7TluTWV 6 8€pa7T€V- . 
lJvutv. tHftet~ S€ ~Kovuaf-L€11 EK Twv 7TalSwv 'Avnryovov Kat 

1 1\IS. al¢v1Jo[ws. 2 l\IS. Tij. s MS. brtofi. 4 MS. IJJ\o8p'/3ovtTa.,, 

5 l\IS. Kpo~eoof!J\ous. 6 Is this a slip for atT71"lOMII ~ 
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ITTOA€J.LaLOV, avop&v ryep0VTWV,1 OTt 'Axd~avopo~ 0 l\IaK€0WV 
' \ ,... I ,... ,J..., I \ , \ \ ) ' \ 
£.7rUYTa~ TOU T07rOU TOU 7rpO'f"1]TOV, Kat €'TT'_tryVOV~ Ta €t') aVTOV 

1 , 'A' t: ~ 1 1 , ~ , , ~ .. 1,. J.LVUTY]pta, €L~ "'€r:,allop€taV }.L€T€UT1JU€V aVTOU Ta 1\,eL '/'alia, 
e , . , . ~ , t: , , K , ., • t: , e 'e , ~ 7i€pt €L~ avTa €V00r:,W~ KVKMp. at OUT(J)~ €r:,O"'O peV 7] €K 71]~ 

ry}j~ EKelV'T]~ TO rydvo~ TWV au7rlowv, Kat EK TOU 7rOTaJ.LOU wuav-
TWr;. Kat OTaV e{3aXXov TOV~ ocpet~ TOV~ A€"fOJ.Ldvou~ apryoXaov~. 
•I , , ,.~,. , .... , , ~ "A ~ II "" 
0 €UTtv O't"toJ.Laxou~, OU~ 1JV€'}'K€V €K TOU pryou~ TOU ei\,W-
7rOV1JULaKOU [sic]- o()ev Kat aprycJ/\aot KaAOVVTat, TOVTea-Ttv 
"A ~ t: ~ "\ ' ' "\ I ' , I ' ~' ''A pryou~ O€r:,£0U • 1\,eaV ryap "'eyoVUtv TYJV €VWVUJ.LOV, TO 0€ pryo~ 

lipo~ avaTOAtKOV- oiho~ 0 (IepeJ.Lla~ U7JJ.L€LOV EOWK€V TOt~ lepeu
utv Alryv7rTou, on oe'i uetuBijvat Ta etowXa 2 avTwv Kat uvJ.L7r€
ue'iv ota !wTJjpo~ 8eou • 7rat0lov EK 7rapB€vou ryevVwJ.Livou €v , 
"' , K , ,., ~ e I "" , , Q ~,.~,. , "' I 'f"aTll'[/· at €wr; liUV 7rap €VOV "'OXOV Kat tJP€'f"Oc; €V 'f"aTV[I 
nBevT€~ 7rpoa-Kvvouutv • Kat II TOAEJ.LaL~tJ Trf BautA.e'i n}v alT!av 
7rVliBalloJ.Ldvcp eXeryov • on 7raTpo7rapaooTdv €un J.LVUT1Jptov, v7ro 

,.. ( I ,.1,.1 ~ I ( ~ ~ el \ TOU OUtoU 7rp0't"YJTOV TOtS 7raTpautv 7JJ.LWV 7rapaoo €V' Kat 
EKOexdJ.LeBa, <fJ7JU~ll, TO 7repa~ TOU J.LUUT'T]p!ou avTou. Oihoc; 0 
7rpocp~T7]~ 7rpo Tijc; aAWU€(J)~ TOU Xaou 1]p7raU€V Tr]V Kt{3WTOV 
TOU liOJ.LOU Kat TtL EV avTfi, Kat E7rOL7JU€V avTa KaTa7roBi]vat Ell 
7riTpq. Kat d7r€V TOt~ 7rap€UTWUtv. a7r€01JJ.L7JU€V Kvptoc;. EV 
~ "' 3 ) ) I \ I"\ l"\ I () I ) ~ ~ 
~tva_ Etc; ovpavou~, Kat 7ra"'tv el\,eVU€Tat VOJ.LO €TYJUat €V -twll 
lv OUllaJ.L€t. Kat U7JJ.Le'iov. VJ.LLV ea-Tat Tijc; 7rapouula~ avTou • OT€ 

t: 1"\ I ' "() ~ E" ~' ,, ' Q ' r:,V"'Oll 7raVTa Ta € V'T] 7rpOUKUVOUUtv. ' £7r€V 0€ OTt TYJV KltJWTOV 
TaVT'T]ll OVO€t~ EK{3aXe'i, ·el }.Lry , Aap&v, Kat Ta~ EV avTfi 7rAaKac; 
OVO€tc; allolget lepdwv 7rpocp1JTWV, el }.L~ l\1wuu~c; 0 EKA€KTOc; TOU 
Beau. Kat EV Tfi avauTaU€£ 7rpWT7J r, Kt{3rvTO~ avaa-T1JU€Tat, Kat 
'f: "\. I ) ~ I \ e I ) " .....: ~ 4 \ €r:,€"'€UU€Tat €K T1J~ 7r€Tpac;, Kat T€ IJU€Tat €V op€t -tva, Kat 
7rttliT€~ Ot &"!tot 7rp0~ a.vTryll uuvaxB1uovTat, EK€t EK0€XOJ.L€VOt 

' I .. ' ' ' • B , ,.~,. I • "" ~ • ' e !:-.. TOV \_UptoV, Kat TOV €X pov 'f"€VYOVT€~ aV€"'€/,V aVTOVc; eAOVTa. 
'E ~, ... I , ,.~,. , , ,, e ~ ~ ~ 1"\ ~ V 0€ T'[l 7r€Tpf[ €U'f"parytU€V TO OVOJ.La "'€0U T~tJ oaKTV"'~t) TOU 
7rpocp~TOU. Kat rydyov€V 0 TV7r0~ we; ryXucpfi Ut01]pou. Kat Vecpe?...y 
,I. [] "') I \ •I \ ·~~ ~ \ I 'f"(J)T € LV[/ €UK€7raU€V TO OVOJ.La • Kat OVO€£~ li01JUat TOV T07rOV 
olhe avaryv&vat aVTOV 0Uli~U€Tat f(J)~ Tij~ 5 U1JJ.L€pov, Kat E(J)~ T~~ 

UUliT€Aela~. EUTLV oe 1J 7fETpa EV Tfi Ep1J}.L~t) 07T'OU 7rpWT~V r, 
Kt{3WTO~ ry€ryoV€V }.L€Tagv TWV Suo opewv Ell or~ K€tTat ?\lwuu~c; 

Kat 'Aapwv • Kat €v vvKTt 6 vecp€A.7J rylveTat 7rept Tov T07rov 

1 MS. -y'Eprfnml)v. 2 l\IS. 2'1lwAa. a MS. luva. 4 l\IS. uuva. 
6 MS. 'T~II. 6 MS. ivuteTl. 
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KaTa TOV TV7T'OV TOV a.pxa'iov. on ov fl~ 7T'a{UT'Y)Tat "' Saga TOV 
8cov EK TOV VOfLOV avTOU. Kat Dttt TOVTO fDWK€V 0 eeo~ -ri3 
~ ~ 1 ' r1 \ 1"\. ,.. 1 , ""' , ._ 1 EpcfLlCf xaptv tva TO Tcl\,0~ TOV fl-VUT'Y)ptou auTOV auTO~ 7T'OI/1]U€t 
iva ryeVYJTat uvvtcowwvo~ l\fwu€w~ Kat 'Aapwv • Kat Of!-ov elu'tv 
gw~ Tf;'> 1 U~f!-cpov. 

'IesEKt~A. OVTO'> 2 EUTtV EIC n/~ '!.at'Y)pa, EIC TWV t'ep€wv. /Cat 
' le ' " X "'\ ~ I ' ' " ' "'\ ' "'\ "'\ ' ,.#,. a7T'E avev ev "f[l .~.. al\,oatwv E7T't 7"1]1) atXf!-al\,wt:1"ta~. 7T'O"'"'a 7rpo't'rr 
TEVUa~ TOt~ EV TV 'JovSalq. U7T'E/CT€lV€V DE avTOV 0 ~"fOVJJ-€VO~ 
TOV A.aoD 'JupaiiA. E/CEt EAE"fX6f1-EVO~ v7T'' au-roD E7T't elowA.wv 
ue{3aufLaUtv. /Cat €Ba'frev aVTOV 0 Aao~ EV c-ypi3 Mawp, f.v 
-racp~l) "i.ijB Kat 'ApcpagciS,3 r.a-r€pwv 'A{3pattJJ-, €v Xe{3pwv, r.po~ 

\ c I > ,.. \ )I t I ,I.. 1"'\ ~ "'\ " T1JV Ofl-OtOT1]Ta avTOV' Kat EUTW 0 Ta't'O~ t:1"7T'Yjl\.atoV 0£7T'I\.OVV' 
Kat E7T'OLTJU€V TOV ra'f>ov 'iapa~ . Dt7T'AOVV s~ AE"fETat on elAtiC-

\ ' I \ !' I ,.#... 'f: ) /~ t "" \ '' TOV EUTlV ' Kat U'TrOKpV't'OV Es E7T'l7T'EOOV V7r€pWOV' Kat €G'TlV 
E7rt "1 0~ €v 7T'ETPCf KEtcpVfLJ-tEVov. Oiho~ o 7rpocp~T1J~ ·r€pa~ 
€Swtcev T~:J A.af> wu'Tf: 1rpou€xew Tfj) 7roTaf1-f> Xo{3ap o-re Kat 
€KA.v'fret [sic, probably for €tcA.el'frH] €r.eA.Be'iv -r?]~ €p7JJJ-wuew~ 

el~ r.€pa'> Tij<; "f1J'>, tcat oTe 7T'A1Jflfl€A1JU€£ 4 T~V ell) flepovuaA.~JJ
E7T'avoSov. tcat "fttp EK€l tcaTcptcEt 0 oato~, Kat 7T'OAAOt 7rp0'> av-rov 
uvpl;"fOVTO. Kat 'lrOTE 7T'A1}Bov~ UVVOVTO') av•up, €Setuav ol XaA.
Sa!ot TOll) 'E{3pa!ot<; Ji-lav -rap'wuw,5 Kat E7rf]A.Bov aVTOt'> aval-

' I ~ \ f ,.#,. I t::' " \ rl t::' r1 J ,.#,. I peuw · E7iOL1JUEV oe o 7rPO't''JT1J~ otau.n;vat TO vowp tva Etc't'V-
"fWutV el~ TO 7rEpav ryevapevot • Kat DUO£ ET0AfL7JUaV TWV exBpwv 
KaTaDtwgat KaT€7T'081Juav . . OVTO~ 2 Dttt 7rpouevxfJ~ avTOflaT(J)') 
Sa'frtA.fj -rpocpfi lx8vwv Trj) A.acj) 7rap€uxero · Kat 1roA.A.o'i~ €tcA.et-
7rovuw sw~v €tc 8wD €A.Be'iv 7rapeuKevauev.6 OvTo~, a7roA.
A.ufL€vou -roD A.aoD v1ro -rwv €xBpwv, 7rpouijA.Bev ro'i~ XaA.Salot~, 

\ ,.. I )I \ "'\ I "'\ 11: ) /Ca t U'Y)f-LEta 7T'OUJUa<; €7T'aVU€V TOV~ 7T'OI\.€fi-LOV~ /CaTa7T'I\.1)Sa~ au-
' , le T I ,, • 'I ,, t::- A.. I 

TO t:~ oupavo ev. OTE El\.eyev o upa1J"- · ota7rE't'WVIJKaf-LEV • 
U7T'WAWAEV 1J EA7rtl) 1Jf-LWV. tcat ev -r€pauw TWV OUTE(J)V TWV 
VEKpwv avTOV~ f7T'€£U€V OTt fUTat EA7T'l~ Trj) 'Jupal}A, Kat ~Joe Kat 
E7rt -roD f-L{A.A.ovTo~. OlrTo~ 2 olKetwv Trj> Xarj) 'Iupa1)A. €Seltcvvev , • 
Ta EV ·IepovuaA1Jf-L tcaT' avT~V T~V wpav €tl) fAE"fXOV TWV a7T'€t
BovVT(J)V E>e~:J. Ovro<; tcartt Tov l\fwvui} eZSev Tov rv7rov rov 
vaoV, JCal TElxo~ ~eat 7rEptTe'ixo'), Kat Tijv 7rVA./YJV €v V 1\.Vpto') 

1 MS. T~JI. 2 1\IS. o ifTWS'. 8 MS. apcpcx~&~t. 4 MS. 1f'AT/P.P.£P~lT£1, 
5 MS. sic; probably p.tcxvnipwrnv, from a supposed p.tavTap&w = p.talvw. 
6 MS. 7rapeuKE/:3rxufv. 
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€l(J'€A€VCJ"€Tat • Kat gaTat "' 7TVA1] K€KAff.CJ"ftEV1], Kat elr; avTOV 

f.A.Trlaovaw Trdvra ra gev7J. Oihor; 1 gKptv£;v f.v Ba,BvA.wvt T~v 

cpvA.~v t:..av Kat TOV ras. OTt ?j(J'f.,Bovv 7rpor; K.vptov, DtWKOVTer; 
\ \ I ,1.. "\ f \ ) I ) ~ I I 

'TOUr; TOV VOf£0V orVI\,a(J"(J'OVTar; ' Kat €7TOl1]CJ"€V aUTOtr; Tepar; f£€"fa' 
rl f ",J.. ' f"\ \ I 2 ' ~ I <;:- \ \ ' I on ot o-retr; avetl\,taKov Ta KTTjV1] avTwv Travra ota T'YJV aae-
D ' "" \ I ,., ~ , ' ' ' ' ,,,,. t fJetav avTwv • Kat 7rpoetp1]K€V on o£ avrovr; ovK ETrtarpey €l o 

A.aor; e[r; T~V ry~v avroD, aA.A.' f.v ~I1]Dlq. ECJ"OVTat t!wr; CJ"VVT€Ae!ar; 
"\ f ' ~ \ 't ' ~ -;- < ' "\ ~ ' I ' I Trl\,aV7Jr; avTWV' Kat €c; aUTWV 1JV 0 UV€1\,WV aUTOV' UVT€K€£TO 

ryap Trdaar; Tar; 1Jf£Epar; T1}; l;wi]r; avrov. 

D..avt1A.. oVTor; ~v EK cpvA.i]r; 'loDSa, Twv f.~oxwv rf}r; V7T1J-

pea{ar; T1Jr; ,8a(J'tAtK1Jr; ' aA.A.' ET£ VryTrtor; ?}p01] f.v TO alxf£aAwafq. 

EIC n'}r; 'lovoa{ar; elr; ry1]v XaA.Sa!wv. €ryevvry01] S€ f.v BeBwp~ TV 

avwrf.pq. 8 • Kat ?jv avryp awcppwv 4 . !JaT€ DOKELll TO~') 'Iovoaiovc; 

etvat avToV aTrdDovra. 7TOAAa f7TEV07Ja€V OVTO') E7Tt TOV A.aov 

Kat ETrt T~V TrOAtV 'lepovaaA1Jf£ • Kat f.v V7Jare!atr; 5 ?jaK7Jaev, 
\ ) , t'l ) \ f ,./... ~ I ) e I 

Kat eVE"fKparevaaro oe, aTro Traaryc; rpo..,.,l}') aTrepftaTa ea twv. 

Kat ~v avryp ~7Jpoc; Kat aTravor; T~V elUav, aA.A.' wpa'ioc; EV xdptn 
f ,.,,. I 1' "\ "\ ' ,, t • ' " N f:J <;:- I V 'I' lCJ"TOV. OVTO') Tr0/\,1\,a 1]Vc;aTO V7r€p TOV 1 a OVXODOVOaWp 

Trapa!CaAOVVTO') avrov BaA.rdaap TOV v!oD avTOV, OT€ lryf.vero 

01]plov Kat Kn]voc;, t1Va ftry aTrWA?JTat • ~aav ryap ra Ef£7rpoa0ev 

a'VroD WS' ,Bovr; avv TV KecpaA.fi, Kat o[ 7TODec; avv TOtr; lnnaB!ou; 
I • ' I ,./.,f) <;:- \ " r I \ ~ I I 

A€0VTOr;. U7T€KaAV't' 1] D€ T~ OCJ"l~tJ 7T€pt TOV f£VCJ"T7]plOV TOVTOV' 
rf " I ~ \ \ ,...,. ' " ,J.. "\ <;:- I 6 \ 
~Tt /CT1JVO') "fE"fOV€V ota T1]V UI\,O"fOV aVTOV orli\,1JOOVtaV /Cut 

CJ"ICA1Jp0Tpax7JA.!av. OTt we; ,Sour; V7TO SV"fOV "fEV7JTa£ TrfJ BeA.lap, 

A.f.wv 'j S€ Ota TO ttp7raKTtKOV Kat 'TVpavvt/COV /Cat e1]ptwDec;. 

Tavra €xovatv oi ovvdarat f.v V€0Tr]Tl, f.r.t TEA€£ S€ BYJpla ryel

VOVTat, llpxovrer; Kat oA.o0pevoVT€c;, avatpoDvrer;, rvpavvoDvrec;, 

aae,Bovvrec;, TrardaaoVT€') • rae; S€ TOVTWV Uf£Ol,8ds Dta TO~ 
Dt/CatoKplrov a7TOAaf£,8dvoVT€c;. elTrwv. ovv Dta OeoD 0 oawc; 'on 
we; ,BoDe; ~aOtev 8 xoprov, Kat E"fEV€TO avOpwTrlVYJ') cpvaewc; 

Tpocpfi. Dta TOVTO 0 Na,BovxoSevoawp f.v KapD!q. avBpwTrivy 
I \ \ l,.f,. " ,1.. ~ >I "\ \ 't I rytVOf£€Vor;, f£€Ta TYJV TrE 'I' tv T1Jr; TPD-rl]r; E/CI\,atev, Kat 1}c;tov 

K.vpwv TrCZaav 1Jf£Epav Kat VVKTa, Tf(J'CJ"apaKOVTdKt') oeop.evoc;. 

ETrerylveTO S€ avnj), Kat f.A.dvBavev OTt "fE"fOV€V avfJp(l)7r0'). 1}p01] 

"' ryA.waaa avTOV TOV !-£~ A.aA.e'iv, Kat vowv evBf.wc; EDaKpvev. Kat 
f ',J..f) "\ \ -;- r \ I ) " "\ I "\ "\ \ \ 0£ Oor a/\,f£0£ 1}CJ"aV wr; V€Kpov Kpear; €K 'TOV Kl\,al€LV. 7TOI\,I\,O£ ryap 

1 MS. olhws. 

6 MS. '"7/UTE!cus. 

2 MS. KT~vot. 3 l\IS. T~]JI O.vw-rlpav. 
6 MS. ¢t71.7)0wvlav. 7 l\IS. 71./ov. 

4 ~ts. uw<f>pov 
3 MS. ru6tEJI. 

.. 
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t 

€gtoVT€f) €Beopovv ainov E/C n]r; 7rOA€W>; • 0 S€ ~avt~A. oiJIC €Be-
A1JU€V 1 loe'iv aVTOV • OTt 7rcLVTa TOV xpovov Tijr; JA.A.ouvu€(J)f) 
avTov €v 7rpouevxfi 1jv 1rep't avTov • €A.eyev ryC!p on 1raA.tv &v-
e I \ I ''~'" ' I to A \ 1' pw1ror; "f€VYJU€Tat, !Cat TOT€ 0 't' op,at aVTOV. ~aVt1]A OVV 
€TrTa €T1J, oDe; ei7r€V €7rTCt ~eatpoU<;, 7rpouevxOJLeVo<; 1rpO~ T0v 
v'frtUTOV E7r0l1JU€V ryeveuBat E7rTCt p,r}var; . /Cat TO J.kUUTryptov Tilw 
E7rTCt Katpwv ET€AeuB7] €v avTrj) . /Cat OTt a7('0 JCaTauTduewr; EV 
t ' ' ' ''t: " ' I ' t I K ' I ' €7rTa f.L1JUlV Ta €~ €T7J !Cat 7r€VT€ f.L7JVar;. U7T'€7rl7rT€V upup !Cat 
• "'\ ' ' ' '(.:) ' ' . ' ' , A. ,., ' ' op,o/\,oryet TYJV auefJetav avTov • Kat f.LETa TYJV a't'euw T7Jr; avop,tar; 
avTOV d7rEbWK€V avroiJ T~V f3autA.elav • . Kat OUT€ l1pTOV OUT€ 

I ",./.. >I 't >I 'f: '\. I " J7 I <I KpEar; E't'a"fEV, OUT€ OlVOV €7rl€V, Ec;;Of.LOM!"fOVf.LEVOf) TC(J ~Vptrp • OT£ 
~avt~A avTf) 7rpoueTagev OU7rpEotr; f3peKTOtr; Kat x"-watr; €gtA.eW
uauBat Kvptov. D..ta TOflTOV EKaA€U€V avrov BaA.niuap • OT£ 
~BEA7JU€V avTOV uvryKA7Jpovop,ov KantUT7JUat TWV TEKVWV aUTOV. 
0 S€ outor; €t7r€V. £\ewr; f.LOl a¢tivat p,ot KA7Jpovop,lav TiJV 
7raTepwv p,ou, /Cat ICA7]BPJVaL f.L€ KA7Jpovop,{ar; a7r€plTJ.krJTWV /Cat 
·To'ir; aAA018 {3autA€VUlV. ITo"'AA.a E7rOL1JU€V TEpauna oua OU/C 
" ~r,. 'E ,., ' 'Ll ' ' ',.~.. ' ,., ' I ,., t:J erypay a. ~ KEt a1reuavev Kat ETa't'7J ev T(f) U7r7J/\,aup T~o fJaut-
AtKrj) p,ovor; €v8ogwr;. Kat OVTor; 2 €SwJC€V TEpar; EV opeut TOt~ 
[nrepavw n]r; Baf3vA.iJvor; · on OT€ Ka7rvtuB1ueTat TO EJC f3opetoD, 
~get TEAOf) Baf3vA.wvor; . OT€ KaTa ava70A~V vowp KaOapov 
€geA.evueTat, 707€ 0 8eor; E7rt ryijr; cpavek wr; llvBpw7ror;, !Cat 
avop,la[v] n]r; "f1Jf) elr; €avTOV ava8€g7J7at, EV Trj) avauJCWA(J)7('l
seuBat avTOV V7r0 TiJv lep€wv TOV vop,ov. euBewr; S€ xapa EKXV
B1ueTal elr; 7rUVTa TU €Bv7J. OT€ S€ KaTa V070V €v 7rVpt KaL€Tat, 
T07€ TO TEAOf) 7('aU1]f) T1]r; ryijr; . av 3 S€ Ta €v Trj) VOT([> pevcrrJ, 0 
"'\ ' ' 1, ,,. > \ \ > " ' \ ~ \ 'f' t I ,/,. I 1\,aor; €7rtu7pt·y et etr; TYJV ryryv au7ov · eav oe atp,a pEVU'[J, 't'ovor; 
fU7at Tfi BeA.{ap €v 7rcLUTJ TV ryfi. Kat E/COlf.LrJe1J 0 outor; p,eTa 
TiJv 7ra7epwv. 

t f!u7]€. OV70f) ~v EK BeA.p,iJB, Tijr; ¢vA.ijr; 'Iuaxap. Kat a7r€-
Bavev, Kat ha¢7J f.v Tfi ryfi avTou €v elpr}vv. Kat €SwKev Tepar; • 
~gew K vptov E7rt Ti]r; "liJr; avBpw7rotr; uvvavauTpa¢i]vat • Kat ~ 
Spur; 1} f.v !tA.6.>p, p,eptuB~}ue7at elr; SwSEKa p,Ep7],4 Kat ryevr}uovTat 
Suo Kat OEKa Spur; aKoA.ovBouvTer; 7~0 E7rt ry-f}r; w¢B€vn E>ep • 
Kat St' avTWV uwB~ueTat 7T'aua 1J "f1J. 

1 ~IS. oincot8b .. 7JCTfJI, 

s l\lS. sic; a slip for eav. 
~ MS. oiJTQ.IS, 

4 MS. p.lpf,, 
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'Iw~A.. (K 'YYJ'> ?jv TOU Povf3'i!J-. a"fpou TOVTOV 11-eB' 'E/1-opwv. 

rrpogn]T€Vuar; 7r€pt Alf-tOV Kat eKA-el'frewr; Bvutwv Kat 'TT'aBov~ 
7rpotf>1ToV OtKalov • Kat St' aUTOV avaKatvtuB~ueuBat T~V KTLULV 

, - I ' , 'B ' ' ' ' ' I"" ' ,... ' "' etr; uWT7Jptav. Kat a'TT'e avev ev etprJVTJ, Kat eTa't'YJ ev T(j) a-ypcp 

avTov. 

'A,.,wr;.1 ?jv eK E>eKove. Kat 'A{3euTla~ 2 'TT'vKvwr; avTov TUf-t-

'TT'av~ua~ T€A0Jf) avet'Xev aunp ~ltf>e.t. ET£ S€ Ef-t'TT'Veovror; 0 vt'or; 

avTOV EV po7raXrp 7T'A1J~ar; avTOV TOV Kporatf>ov, €n Ef-t'TT'11ewv 

.f]XOev elr; T~V ryryv avTOV. 'Kat t-teB' 1Jf-tepa~ Suo a'TT'eBavev teat 
' ',1.. ' ,.. eTa't'7J eKet. 

'A{38tov. ?jv EK ryi]r; "'iuxet-t, arypov BptBaxdpav [sic]. OOTOf) 

.f]v o TpiTo~ 7T'eVT7JKOvTapxo~ Tov 'Axad{3 • Kat Oe7JBe£r; Tau (HA-!a 
€ryeveTO aUTOV t-taB7JT~f). Kat 'TT'OAAa 7ra86Jv St' avTWV' Kat V'TT'O

t-telvar; StauroseTat. Kat KaTaXet7r6Jv T~v XetTovp-y!av Toil f3aut-
' ' ' le ,.. (H' I ' ' ,1.. I ' ' I ,1.. ' I\.€Wf) 7JKOVI\.OV 7J TC[J 1\.lCf, Kat €7rpO't'riT€UU€V' Kat €Ta't'7J f-t€Ta 
TWV 7T'aT€pwv auTOV. 

'Iwvar; o 7rpocpl)T7J'\. ovTor; ~v eK ryryr; Kaptaet-taouB, 'TT'A?Ju!ov 
'A~oTov 7roXewr; (EXX~vwv KaTtt Bd"'Aauuav. 1jv TOTe ( HX{ao;- o 

,1.. I ,, I ' 'A '{3 {3 ' I ""' ' ' 1 ' 7rpO't'YjT7]f) €1\.E"fXWV TOV xaa aUtl\.ea .:.at-tapeta~' Kat EKa-

A€G'€V Alf-tOV f-t€"fUA.7JV f'TT't TBr; ryi]r;. €tf>uyev f.v TV cp1Jf-tf[J, Kat 
.....__ eTpecpeTO fK TWV KOpaKWV T1Jf) EP1Jf-tOU. Kat E'TT'LV€V vSwp EK TOU 

xect-tdp[p]ov· Kat wr; f~7Jpav87] 0 xeft-tap[p]o~, E'TT'LVauev 0 7rpo

cp~T7]f). Kat ?jXBev et~ (Iepe¢Bd· Kat evpe T~V X'JPa f-t€Ta TOU 

u[ov avT~r; 'Jwva • Kat euA.ory7]uev avT~V u{T~IJ Kat eA.a(qJ • Kat 

ef-teLV€V f-t€T' auTWV' Ou "fdp ~OVVaTO t-tivetv f-t€Ta a'TT'eptTf-t~TWV. 
Kat BavovTa TOV u[ov avTi}S' aVeUTYJU€V 0 E>eor; fK TWV veKpwv Ottt 

Tov (HA.la. Kat 'Yevot-tevo~ 'Iwvar; t-t€"/ar; e'TT'et-ttf>BYJ v'TT'o K.vp/ou 

e:r; N77vev~ T~V 7T'OAtV 'Auuvp/wv· Kat f.s,;TYJU€V o3 'Iwvu'\ ci'TT'o

Spauat Kvptov, Kat KaTe7T'081] V'TT'O TOV K~TOVf). Kat eK{3pauBelr; 
, ~ , , , t ' ' ,, N ~ ' ' 

EK TOU K7JTOV~ €KYJPVs€V TYJV a'TT'WI\.etaV 7JV€U1J. Kat f-t€T€V07JUaV 

oi &vSper; N7Jvevry, Kat €Xe1B7Juav. Kat €Xv7r1B1J 'Iwvul), Kat 

. civaKat-t'frar; OUK Ef-t€tV€V e:r; T~V ryi]v avTwv, (tAXa 7rapa"'Aa(3wv 

T~V f-t7]Tepa auTOU 7rap~K7JU€V T~V "'i.oiJ, xropav aA.Xotf>v"'Awv · €"'Ae-

1 1\IS. Aap.p.ws; the word being written completely, and then a red ini tial 
added in the margin, and the second p. written above as a correction, but by the 
original scribe. 

2 This word may be 'Ap.eu-rlas, but it se~ms to stand for Uzziah. 
8 MS. &1. 
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ryev "fdp 0 'T"Otov-ro~, acf>eXw 7"0 6vet0c~ f.LOU. OTt iBHluap.7JV 7rpo-
rf... I ' \ N ~ "" '"" '"" 'A [ J ' 't'7JT€VUa~ Ka-ra TYJV 7Jli€U1J TYJ~ f.L€"fU"'7J~ 7r0"'€(JJ~. U U upt(J)ll' 

~0€Xrwev ryap o 8eo~ oe'i~at avTcp on ov ouva-rov a7roOpauat • 

e ' \ , ' ,.. ,.. ~ ' ' 10 \ ' 1,1.. ' eov. Kat Ka-r~tJKT)Uar:; ev TTJ 'YTJ ..;..aap, a1re avev, Kat e-ra't'7J ev 

-rep U7r7JA.a{~J) -roD Kevese'ou -roD Kpt-rov. Oiho~ eUTtV 'I(J)va~ 0 
ryevop.evo~ el~ TV'TrOV -rFJr:; TOD Kup{ou avau-raue(J)';. Kat f0(J)K€V 

-repar:; e1r't 'Iupa~'/\, Xe"'(J)V • on o-re i'o(J)utv E'Trt •IepovuaX~p, TroXA.a 
"0 ,, • '"" ., ·~I,,.. ,,_ 0' ...... e V1J • on ?J 'TrO"'tr; e(J)r; eoa't'our; a't'avtu T)Ue-rat 0"'1J· .I 

NaoVfJ- 0 7rpocf>~T7J!). Ov-ro~ /ljv £i7ro 'EXKeU£ 7repav TOD el~ 
B {3 I "" "" ~ "'¢ ~ 'i' ' \ 'I ,.. I ~I~ t"/a apet, 't'V"'17r; ....,UfJ-€(J)lJ, ov-ror; p.e-ra -rov (J)Vav -rep~r; oeo(J)-

' ' N 1"'1 ,., f ' , ~I ""\. , • ' .\ ' I KEV €7rt '1JV€UJ]' OT£ V'TrO VOaT(J)V "f"'UK€l(J)V Kat Trvpor; €'Trl"f€lOV 

a7rOA€tTat• ~ Kat "fE"/OVEV. ~ ryap 7r€ptexouua avT~V Xlf.J-V'T} 1 

KaTeKAUU€lJ av-r~v ev UU"/KAetup.cfJ. Kal 7rvp EK Tfjr; ep~p,ov f'TrEA-
0\ ' • "'" "" I ' ~ ' I I ' 10 ~\ N ' ov Ta v 't' 7J"'wTepa aVT'Y}r; eve7rptuev f.J-EP'YJ· a7t'e avev oe aoup, 

EV etp1JVTJ Kat e-racp7] ev TV "/V avToD. 
'A[ ]{3 "' ' "'-' "' " 't! ' ~ B Y. ' ' p. aKovp. o 7rpo't'7JT?J~· ov-ro~ 7JV e<;; a1pov t~:>ouxap, eK 

cf>vA.ijr; !vp.ewv. oihor:; L'oev 7rpo -ri}r; alxp.a\.(J)u[ar; 7rept Ti}~ a"A.w-
'I "" I \ ' I 0 "" I~ ' ' ' I..,. \ ue(J)r; epovua"'1]f.L· Kat E'Trev 7JUEV u't'oopa E'Trt TTJV 7t'O"'tv Ka, 

\ "" I \ ,, -;- 0 , N. J {3 ~ I ' .I "" I TOV "'aov' Kat OT€ 'Y}A EV 0 a ouxoo€VOU(J)p Ett; epouua"'?Jf", 
II"" )A {3 ~ ' '0 I \ 1' I ' 'I ' I..,. E't'V"/EV fL aKOVf.L El8 UTpaKEtv'Y}V Kat 7JV 7rapotKOr; EV UfJ-arJ"'• 
• ~' • I "'" • X "" ~ ~ ' \ .I "" \ ' ' ,.. wr; oe v7reu-rpe't' av ot ... a"'oatot a7ro epouua"'7Jft et~ TrJV ryryv 

au-rwv, Aacpupov aUTIJV 7t'Ot~uaVT€t;, Kat o£ KaTaAOl'TrO£ o£ lJvTer; 

ev ·lepovuaA~fl KaTe{3ryuav 2 elr; A't"/V'Tr'T"OlJ, av-ror; avfJA.Bev. elr; 

T~V ry~v au-roD, Kat eXet-rovp-yet To'ir; OeptuTatr; -roD arypoD au-roD. 
r ~\ ",.1, 3 \ )!~ l ,/..I ~ l~l l I 

wr; o€ € 't' 7JU€V 7"0 eveup.a, €7rpO't'YJT€VU€V TOt'; WLOtr; €t7t'WV' 7t'O-

peuop.at elr; ryr]v p.aKpav Kat Taxe(J)r; eXeuuop,at. el Oe {3pa0VV(J), 

a7t'€VE"/KaTe ¢a"'€lV TOt'; Beptu-ra{r;. Kat "!€VOfL€VOr; ev Ba{3vA.wvt, 

Kat oov~ 7"0 aptu-rov -rcfJ AaVL1JA elr:; TOV TWV AEOV'r(J)V AaKKOV, 

f'TrlUTpetar:; breUT?] TOtr; OeptuTatr:; euOfovutv. Kat ovoevt cl7rev· 
\ I l \ \ I ~ ~\ < ,/..I _, 

7'0 "flVOflEVOV, EL f.L1] fl€Ta XPOVOV. UVV7JK€V 0€ 0 7rpO't'TJ'T1J~ 0'1'£ 

Taxewv E7TLUTpe'o/et 0 Aaor; a7TO Ba{3vA.wvor;. e0(J)K€V 8€ Tepa~ 
TOtr; ev Tfi 'IouSa!q,, OTt lJtovTat ev -rcfJ va~:J ¢wr; fl-E"/a, Kat OtJT(J)~ 
'{o(J)utv -r~v ou~av ToD vaoD • Kat ?Tepl uvvTeXe{ar; -roD vaoD et?Tev • 

on V7TO eBvour; OUTLKOD "/EV1JU€Tat ?J 7Top07]Ul~ TOD vaoD ev ·lepou

uaA?JfJ-. 'TOT€ a7TA(J)p.a ToD 8a{3~p elr; p.aKpa pa"/~U€Tat, Kat Ttt 

E7TLKpavva TWV Duo UTVA(J)V acpatpeBrwovTa£ 4 • Kat ovoe'i~ ryvwuet 

1 l\lS. AVJJ.VT'J. 

B l\15. E'lf!tcrev. 
2 l\IS. KO.UVT'JCTO.V. 

~ MS. &g>epeO~govTo.,. 
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7T"OV EUOVTat. avn[> o€ EV Tfi eprJJ.UtJ U7T"€VEXB ,;uovTat V7T"O U"'f"jE
A.wv, 07T"OV EV apxv E7rt)ryet 'IJ UIC'I]V~ TOV .p.apT_vplov, Kat f.v aUTOtS 

e' , "\' 'K' ., A. , '~ "fVWU IJU€Tat' €7"£ 7"€ 1\,eyet 0 Vpto<; OTt 't'WTlUOVUtv TOLl) OlWICO-
p.ivoV<; V7f0 TOV ocpeor; WU7r€p €~ apxi]r;. Kat Otau~uet avTOV') 
Kvpwr; eK uJCoTovr; Kat uKtar; BavaTov •. Kat €uovTat €v uK1Jvfi 
arylq,. OVTO') 0 7rpocp~T1]') 7r€pt Ti]r; EA€UU€(J)I) TOV XplUTOV 7T"OAAa 
e7rpocp1jTevuev • Kat 7rpo ovo eTwv Ti]r; e1rtuTpocp~r; Tou A.aov Ti]r; 
, , B /3 "\" , e , , 'A. , ... ,~, , " , a7ro a v"'wvor; • ev a Kat eTa'f"1J ev TftJ wup arypcp p.ovoJTaTor; 
€voo~wr; • 

..;;' A,. I < A,. I 'f' '9 I A,. "\" ~ " I ' J! ..:..o't'ovtar; o 7rpO't'1JT1J<;. ovTo<; 'I}V eJC 'f"V/\,1]<; -vp.ewv, a7ro opovr; 

B e" ' A.' ~' , " ,'\ (I "\, ' apa a. e7rpo't'iiTEvuev oe 7r€pt, TrJ<; 7T"OI\,ewr; epovual\,'l]fl- Kat. 
7rep'i TeA-our; f.Bvwv Kat aluxvv17r; 'Auf3wv • Kat 1rep't Tijr; 7rapov-
u{ar; TOV Kvp{ov. Kat Bav6w ETlLcp'l] EV T~ aryp~l) aUTOU. 

'A ' • A.' ' ~'\e ' B 13 "\ " • ("I ryryeor; o 7rpO't'YJT1J<; veor; '1}1\, ev EIC a vl\,wvor; etr; epov-
- uaA.~p.. /Cab cpavepwr; E7T"tUTpocpi}r; TOV vaov E7rpocp1JT€VC"€V. Kat 
t0€V T~V o[r]KoDop.~v· TOV vaov. Kat aUTO(\ €ta"A"Aev EIC€t 7rpWTO') 
aA.A.1JAOVta. Kat EIC€t €Bavev Kat ETlL</JrJ 7T"A1JUlOV TOV TlLcpov TWV 
lepf.wv €vSo~wr;. Kat €unv aA.A.1JA.ov·ia 'Aryryeov Kat Zaxaplov. 

Zaxaplar; o 7rpocp1JT1J<;, vior; Bapaxlov • 1j"A.Bev a7ro y'lJr; 
XaA.Salwv ~D'IJ 7rpof3e/31JKWr;, KaKe'i 6J 7roA.A.a Tcp A.ar[> e7rpocp1}-

• \ I "\ "\ \ ''~ I I ~~ f: 'f" 1 '9 ........... ~ T€UU€V Kat T€paTa 7T"OI\,I\,a €OWIC€V €tl) a7T"OO€tr,;t.V• OUTO<; €t7T"€V 

Trp 'IeueoeK • on ryev1}uet v[ov, Kat 'Iepovua\.1)1-'- [epaTeuuet. 
oiiTor; 1 Kat '!.a"AaBt~A. E7rt vh[> €VA0'Y1JU€V. Kat TO ovop.a aUTOU 
Zopo/3a/3eA. E7rEB1JIC€V. E7T"t Kvpov o€ TOU /3autA.ewr; Ilepuwv 
Tepar; €owJCev elr; vlKor; 1rept Kpoluov Tov Avo{ov, Kat r.ep't ri]r; 
A.etTovpry{ar; avTov r.poecp;;Tevuev {}v r.ou}uEt br't 'IepouuaA.7}J.l- • 
Kat €VA0'YTJU€V aUTOV ucpoSpa . Ta oe Ti]r; 7rpocpT)T€tar; eZoev EV 
'IepovuaA.1}p., Kat 7r€pt TEAOU(\ €Bvwv Kat TOV vaou 'IepovuaA.~f.L· 
Kat apry{ar; 7rpocpryT'I]f\ Kat iep€wv . Kat Otr.A.i]r; 2 Kpiuewr; €~€BeTo, 

' ' ,... ' 'B ' I ,... ' ' '""" I 'A I Kat eKet. a7re avev ev 'Y1JP€t p.aKpcp • Kat, €Ta't'1J uvveryryvr; · 'Y"fEOV 
• Tou 7rpocpr}Tov. 

'AA.A.1JA.ov£a 'Aryry€ou Kat Zaxaplov • et7rev o 7rvevt.LaTucor; 
7rpof/>1JT'I]f\ ~af3io, EV TOtS T€A€UTalotr; vaA.p.o'ir; • TOVTEUTtV • 
A ' " ' a ' ' "''" "\ " ' " ' " '. '~ ! ' tv€tT€ TOV 0€0V €V y al\,p.Ot') Kat X,OpOt') 7r€pt T'l}') €7raVOOOV a1r0 
Baf3uA.wvor;. 

M "\ I < A,.' 'f' \ \ I A,.' ., al\,axta<; 0 7rpO't'1J'T'TJ<;. OUTO') f.L€Ta T'IJV €7rtUTpO't'1JV TOV 
A.aov Tl«TeTat €v !.(J)'cpa • Kat €n 7ravu veor; «aA.ov f3lov €uX1JKEV • 

1 MS. oihws. 2 MS. 8u1rl-..ijs. 
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\ > [ J ~ \ .-. < "'\ \ > I } > \ < •I \ .f, Kat €7r € wrJ 1rar;; o "'aor;; ETLJ-ta auTov w-; ouwv Kat 1rpavv, 
EKaA€Uav aVTOV l\IaXaxE£, 0 EPJ-t7JV€V€Tat a't'fEAOr;;. ~v ryap Kat 
TO Et'DJ] [sic, for ElSor;;, probably J 1f(LVV €V7rp€7rryr;;. aXXa Kat oua 

';' ' \ ' rf,. I ' .... ,.. • I >I "'\ K I €t7r€V aVTOI) €V 7rpO'(J7JT€lCJ, aVT{I T'{J 7Jft€Plf a"f"f€"'01) vptov 
wcpOE'ts 2 E7r€D€VTEPOJU€V. 07r€p E"fEV€TO EV i}j.t€patr;; €vapx~ar;;, WI) 
"fE"fpa7rTat €v cpapcpwO~j.t • TOVTEunv €v {3/{3Xcp Kp7JTWV. Kat 
en vf.or;; €0av€V • /Cat 7rpOU€TE07] 7rpor;; TOUr;; 7raT€par;; aUTOV EV 
np avTov a"fpcp €vSdgwr;;. , 

Z I • ,, 'I ~ ' ~E' I \ 'I I ,.. axaptar;; 0 VlOr;; WoaE o TOV lEpewr;;, 7raT7Jp OJaVVOV TOV 
Ba7TTLUTOV. TOVTOV a7rE/CT€tv€V (HpwDJ]r;; 0 {3autA€UI) EXOJLEVa 

"{) I 3 ''t:' ' '? ' "", ,, K I TOV VUtaUT7JplOV ' /Cat €r;,EX€€V TO atj.ta auTOV EV OliCCf' vptov. 
OVTor;; ~v €g 'IEpovuaX~j.t. 0 Ot/COI) !:1a{3'tS avaj.tEUOV TOV 'ADaJL 
€v ol'K~tJ Kvp!ov. oVTor;; 'ijv Jg 'IEpovuaXiJtL • o olKor;;. EKE'i 
"e 1,,. , ,. t:, e I a , ,.. ·~ , ,.. 
€ a 't' av auTOV ft€Tar;, V VUtaUT1JplOV /Cat TOV Ot/COV JLETa TOV 
7raTpor;; avTov 'IwSaf.. eJC TOTE E"fevovTo TEpaTa 1roXXa €v rrrj) 
vacjj, /Cat cpavTaulat • /Cat OU/C ruxvuav Ot hpEtr;; lDEtV OV/C en 
07rTau/ar;; Ct"f"fl"A.wv oilTE 4 Sovvat XP7JUJLOVr;; E/C Tov Sa{3ijp • ol5Te 
€pwTi]uat EV Tcj) €cpovS . oiJT€ Dta . TWV DtJAWV a7r01Cpt8ijvat rrrj) 
Xacjj wu1r€p TO 1rp/v. 

(HX{ar;; ~v 0Eu{3LT7Jr;; 5 • EK 'YfJr;; 'Apa{3{3wv, cf>v'YiJr;; 'Aapwv, 
olKWV EV raxaaD. OTt ?J E>Eu{3i] Doj.ta ~v TOtr;; lEpEVUtv. OT€ o€ 
EtXEV TEXOI]vat EtDEV "iaf3axa 0 7raT7JP TOVTOV on avDpEr;; A.£V/CO-
~ "" ' \ I \ rof ' \ J \ "' I '(JaV€tt:; auTOV 7rpOU7J"fOp€VOV' /Cat OTt EV 7rVpt aVTOV €U7rap"fa-
VOVV. Kat cf>Xo'Ya 7rpoueS£Sov aunjj cpaye'iv. Kat €XOwv a7rE

UTaAeV ELl) (IepovuaX~j.t, Kat €t7r€V avTcjj 0 XP7JUJ-t0<; • EUTat 
' ,.. • , 6 rf,." ' ·~\ ' ,.. ' lrf,. ' ( Y. ' aVTOU 1] OLICJ]Utr;; '(Jwr;;, /Cat OOO_r;; aUTOV a7rO'(Jautr;;, /Cat 7J ':JW7J 

aUTOV JLETa TWV 7r€T€tvWV, /Cat 0 sf}'Aor;; aUTOV apeuTOI) EVW1f£0V 
I r I \ . ., \ [ • £ \ J 'J "'\ \ > f rf,. I \..vpwv • Kat Kptvet TOV szc, or T7JV epovua"'7Jft ev poJL'(Jatq 

\ I \ P "'\ rf,.{J I > " 7 > " ' " Kat 1rvpt • Kat ava"'7J'(J 7JUETat Ev uetuj.tcp E/C TWV ovpavwv. 
'EA.tuua'ior;; 1jv eK BeXj.taouX 'YiJr;; 'Pu{3i] • Kat E7rt TOVTOU "fE"fO

vev TEpar;;. 1JV£JCa ETEX01J EV rax"faAOtr;; i) Daj.taAtr;; 'iJ xpvuf] elr;; 
BeOi]A., ogu €{3drwev, WUT€ 8 aKovuOi]vat Tryv cf>wvf,v €v (lepou-

"'\ 1 \ -;- < t I ~ \ ,.. ~ 1"'\ •I rf,. I > I e ua"'"lft • Kat Et1rev o tepeur;; ota Twv o;1"'wv, on 7rpO'(JI]V7Jr;; ETEX 7J 

?:.v "Iepovuax~}J-t, ar;; KaOeXe'i Ta "fAU7rTa avTWV, /Cat Ta xwveuTa 9 

avTwv. €nicp7] €v '!.aJ-tap!q. 

' 1 ~I S. ;r{j,ua. 

4 ~I S. olha1. 
7 11S. ~V~fA.re 

2 MS. ocp0€ls. 
5 ~I S . 0£rr/3z~T1JS. 
8 11 S. tiJara1, 

3 MS. (}u~YJa~TYJplov. 
6 MS. otKTJUTJS. 

9 MS. XOV€VT0.. 
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!.1]Atvf.L Kat 'HA-t· €v0a i]v Kat ~ UK1]Vq TO 'Trtl"Aat. "i.7]AdJf-1-
S€ EKaA€tTO 0 'HA-l EV apxfi T~~ iepocrVVT}f) • E7rporptJT€VU€V S€ 
€1rl '!.o"Aof-1-WVTO~ • on 7rpocrKpoucr€£ np Kvplrp Sttt Ttt~ ryvvaZKa~ • 
., ~ ' . I ' ~ ' .. r,. ' ' ' , K I OTt ryuvatK€~ €KUTTJUWUtV Kat otacrTp€'t' WUtv aUTOV a'TrO Vptou, 
Kat &7rav TO ryf.vo~ auTOV. Kat 7r€pt TOV tlepo{3odf-1- €t7r€V OTt 
So"Arp 7ropevcreTat f-1-ETtt Tov Kvplov Katf-1-ETtt 'Iupar}A.. Kat eZSev 
sevryo~ {3owv 0TJA€l(J)V KaTa'TraTOVVTa 1 TOV "Aoryov, Kat TWV t'epf.wv 
e?ttTpexovTat • Kat on 7rapa{3t}creTat o "i.o"Aof-1-WV Tov VOJLov Tou 
v'fr!crTOV. TauTa 7rpoei7r€V 'HA-t 7rpo TOV TOV~ vt'ov~ hpaT€UUat. 
Kat auTo~ a7r€0avev EV ry~p€t {3apvnhrp, 'ovK aryaOwr;. Kat 
ETacp7] uvveryryv~ n]~ Spvo~ "i?]AWf-1-· 

N aOav 0 7rporp1JT7J~ • TOV 6.a{3t8, EK cpv"Ai]~ t'epocrUV7J() i]v. 
€ryevv~01] S€ lv ra{3arj) • Kat aUTO() €S!Sa~€V TOV 6.a{3£8 VOf-1-0V 
Kvp!ov. Kat ryvov~ Dttt Kvpiov on €v B7Jpcra{3at€ [ sz'c] 7rapa
{3~cr~Tat 0 6.a{3{8, EU'Tr€V0€V TOV €A.Oe'iv Kat avaryrye!A.at aunjJ, 
WUT€ 2 rpuA.a~auOat 3 a'TrO Tij~ aVOf-1-{ar;. Kat EV€'Tr00lU€V auTOV 0 
BeA.{ap • €pxof-1-evo~ ryttp el~ tlepovcraA~f-1- evpw veKpov 7rapacrKeu
auf-1-€vov ryVf-1-VOV. Kat a7r00VUaf-1-€VO() Tryv UTOA~V Kat 7r€pt{3aA.wv , , , , , ~ e , .,,,. , , , , rf...{J , , B ~ 
aVTOV, €7r€f-1-€V€V f:K€£ a't' at TOV V€Kpov' Kat f-1-1] 't' acrar; €A HV 
el~ 6.a{3i8, TV VUKTt EK€LV'{J E'Tr0l7JU€V T~V aVOf-1-t'av. Kat ryvovr; 
Trj) 4 'TrV€Vf-1-aTt 0 ocrto~, V'TrEUTpe'frev 'Tr€V0wv 'Tracra~ TtL~ 1jf-1-€pa~ • 
Kal on: aV€lA€V TOV avSpa auTi]~, a7rEUT€tA€V auTOV 0 8eo~ 
e"'A.lygat TOV 6.a{3LS. E7r€£Dq 5 ryttp €{3A€7r€V 0 E>eor; 'Tr€V0ouvTa TOV 
N cWav- €A.eryev on St' Ef-1-0V ryeyovev ~ ltcr€{3Ha aVT1J- Kat 
7rpocreuxev K.upto~ 'TrtUTOV UTEvaryf-1-oV auTOV • Kat e£7r€V 7rpo~ 
avTOV • f'Tf€£0~ 5 OLa uov VOf-1-l,'!J~ ryeryev~uOat• TO TpaVf-1-a, Dttt uov 
Kat ~ Oepa7r€la ryevr}creTat. a7r€A0wv ovv €A.erygov auTov, E7r€t 

I \ ) I I ' '(J \' 1~ ' 
!C€KpVfJ-fL€VO~ Kat aUTO~. 'TraVT}"jVptua~ a'Tr€ aV€V1 Kat ETa't'7J €£() 

T~V ryijv auTrp EV ra{3arj). 
------

NOTE.- I have not noted at the foot all the changes made in text 
or accent. In the MS. braD~ occurs continually for braD~ ; and w 

for o, as l.Sw8YJ for l.Do8YJ, &.yvwo{p.€vm· for ti-yJioovp.€vov. The ditTerent 
modes of spelling the Greek for" Nebuchadnezzar" I have retained 
as they occur; Dmr.\ovv I have twice corrected to DL1rAovv; and once 
ly€v~()fJ to ly€vvr/Oq. Several rare or uncommon forms, as €i8€av for 
io€av, I have thought best to retain. 

1 MS. sic. The correction is either tcaTa11"aTovv or tcaTa11"a.To6u(A)v. 

2 MS. &uTat. 8 MS. cpul\.&~au8E. • MS. T~. 6 MS. ~7nBE'i. 


